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PRISENTACION

T a geografía de C)axaca es tan compleja que, rememo-
I ' rr,lclo las palabras de un personaje de la época colo-

nial, basta arrugar una hoja de papel y depositarla en una

superlicie lisa para darse cuenta de su naturaleza.
'Iradicionalmente el estaclo se divide en siete

regiones: Cañada, Costa, Istmo, Mixteca, Papaloapan,

Sierray Valles Centrales, aún cuando porrazones adminis-

trativas se toman en cuenta ocho regiones, considerando ia

existencia rie Sierra Sur. Es el pr,rpósito de este texto divul-
garias fiesta-* de los pueblos oaxaqueños. como manifesta-

ción de su ri queza cultural. En el mismo se hará referencia a

lasSiete Regiones Tradicionales,mismas quela mayoría de

los oaxaqueños conocen y que son las señaladas al principio

de este párra{b.

Esta ptiblicación ofrece un calendario de las

fiestas patronales de los 570 rnunicipios oaxaqueños,

a fin de tener información útii para divulgarla entre

"fiestero-.", turistas y paisanos en general. Paracontextua-

lizar dicha información --que implica generalidades porlas

características de las fiestas-, se invitó a una Casa de1

Pueblo en cada una de las regiones tradicionales para que

descritriera su fiesta: Coucepción Pápalo, puebio cuicateco

de la Cañada; San Juan Colorado, Iocaiidad mixteca de la

Costa; el pueblo zapoteco de San I3las Atempa en el Istmo;

Santa Cruz Tacahua en la Mixteca; Jalapa de Díaz, pobla-

ci6n mazateca en el Papaloapan; Santa N{aría

Tlahuitoltepec Mire en la Sierra, y Santa Ana del Valle,

pueblo zapoteco de los Valles Centrales.

La metodología que se pianteó originalmente con-

sistió en realizar una guía para hacerla llegar a los promo-

tores culturales delos pueblos mencionados; sin embargo,
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la informaciónremitidaporlos mismos permitió que se enri-
queciera laidea original, retomándose 

-conalgunos 
ajus-

¡ss dsf6rm¿-lavisión que ellos manifestaron en sus textos,
consultada al interior de los pueblos con gente mayor, con
los "caracterizados", ya que es reflejo de laconservación de

la tradición popular.

Este libro es producto del decidido y desinteresado apo-

yo de habitantesy vecinos de los pueblos oaxaqueños, en espe-

cial de aquellos que nos hablaron de su fiesta. Así mismo se

agradece la participaciónde todos los compañeros de Casas

del Pueblo para lograr este trabajo; enriquece el mismo el
material fotográfi co proporcionado por Vittorio D' Onofri,
José Antonio Salomón y Luis Felipe Sigüenza.

Queda abierto, con estas líneas, el paso a las pala-
bras de nuestra gente 

-o 
sea, nosotros mis¡¡6s-r eu€ re -

flejan lo que podríamos definir como unaauténticainaita-
ción a lafiesta d,e mi pueblo.

Selv¿oon SrcüENZA ORozco

Director del Programa Casas del Pueblo
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CANADA

T a región de la Cañada se ubica al norte del estado y

I , está habitada por pueblos indígenas mazatecos,

cuicatecos y nahuas.

Entre las poblaciones cuicatecas más importantes

se encuentran Concepción Pápaio, San Andrés
Teotilalpan, San Juan Bautista Cuicatlán, Santa María

Pápalo, Santa María Tiaiixtac, Santos Reyes Pápalo,

Yalerio Trujano, Teponaxtla y San Lorenzo Pápalo.

El idioma cuicateco se habla cada vez menos; la

mayor parte de la población es monolingüe de español.

Municipio : C oneepción Pápalo, Cuic atlán

Concepción Pápaio es un municipio del distrito de Cui-

callán. La región es predominantemente montañosa, aun-

que cuenta con algunas planicies y su suelo es propicio

para las actividades de tipo forestal maderable. EI clima

es cálido aunque mantiene una temperatura promedio

anual de 18" C.

Laagricuituraes unade las principales actividades,

cultivándos e maíz,frijol, trigo y frutas diversas; también

se explotan maderas, que son trabajadas en el aserradero

del municipio.

Fiesta de la Virgen de la Inmaculada Concepción.

La fiesta patronal dei pueblo es el I de diciembre? en

honor a la Virgen de la Inmaculada Concepción, siendo

ésta la más importante celebración que se desarrolla en la

*Informante: [i. Jolge Luis Cid'Ie11o, Presidr:nte de la Casa del Pueblo.
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comunidad y es organizada por las autoridades
municipales y religiosas. El Ayuntamiento nombra una

Comisión de Festejos que se encarga de informar a la

comunidad del inicio de los preparativos de la fiesta,

pidiendo una cuota para el apoyo de la misma'

Las actividades para prepararla se desarrollan

durante el mes anterior a la misma y consisten en barrer

diariamente la iglesia y adornarla con flores, contratar Ia

banda y grupos musicales que participan, así como

organizar las competencias deportivas.

La fiesta dura tres días, del siete al nueve de

diciembre. El día siete se inicia en el templo, al mediodía,

con una misa de bienvenida a todos los visitantes de la

población; por la noche se llevan a cabo las confesiones.

Los festejos del día ocho, "el mero día de la fiesta",

inician con las mañanitas a la Virgen, a partir de las

cinco de 1a mañana en el templo católico. Posteriormente,

en el transcurso de la mañana, se celebran las primeras

comuniones, los bautizos y las bodas.

A las doce horas se realiza Ia misa principal en

honor a la Virgen y después se lleva a cabo la procesión

de la Santísima Virgen por la calle principal de la

localidad. A este recorrido se incorpora todo el pueblo,
'así como las autoridades civiles y religiosas, y la infaltable

banda musical. El recorrido finaliza con el retorno de la

Virgen a su altar.

El día nueve de diciembre concluyen los actos

religiosos con la Misa de Acción de Cracias, que se

realiza a las diez de la mañana'

Entre las actividades profanas destaca eljo ripeo ,el
cual comienzahacia el mediodía dei siete y se prolonga

hasta el ocaso. Por la noche se realiza la quema defttegos

artifi.ciales, acompañada por Ia banda de música.

t2



Iil día ocho se inicia el tc¡rneo relárnpago de

basquethol, con la participación de los pueblos vecinos;

]as actividades en eljaripeo continúan y terminan hacia

las seis de la tarde. Para concluir las actividades de este

día se lleva a cabo un haile popular, antenizado por los

grupos nlusicales coutratados ¡rara elio, cuyas interpre-
taciones gustan mucho a Ia población.

El día nueve concluyen los evr':ntos deportivos v el
jaripeo, con la realización de la fase final de dichas

actividades y su premiación. Porla noche se lleva nueva-

nrente a cabo nn baile popr-rlar.

I3





COSiA

COSTA

T a región de la Costa de Oaxaca abarca tres distritos:
I -¡ Jamiltepec, Juquila y Pochutla, los cuales com-

prenden 50 municipios. La etnia rnás numerosa es Ia

mixteca y se concentra principaimente en Jamiitepec; en

Juquila se ubica Ia etnia chatina y en Pochutla habitan

zapotecos, sobre todo en sus zonas altas. Además, en la
región existen pueblos amuzgos. tacuates, negros y

mestizos.

Municipio : S an Juan Colorado, Jarniltepec

San Juan Colorado es un municipio que se ubica en el

distrito de.lamiltepec ,y su población pertenece a la etnia

mixteca de ia costa.

La orografía de la región presenta pequeños lomeríos

y el. suelo es propicio para la vegetación de selva mediana;

el río lxcapa atraviesa el municipio. El clima es cálido

tropical.
La actividad económica más importante es la agri-

cultura, cultivándos e. maí2, caíra de azttcar, frijol, café y

frutas. Existe la cría de ganado bovino y cabrío en

pequeña escala.

Las fiestas que se celebran en la población son:

Carnaval (f'echa movible), San Juan Bautista (24 de

jr-rnio), Muertos (31 de octubre al 2 de noviembre), y San

Andrés Apóstol (28 de noviembre al 2 de diciembre).

L'r
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Fiesta de San A.ndrés Apóstol.

La fiesta patronal más importante en San Juan Colorado

es Ia de San Andrés Apóstoi.

El mayordomo.t Cada una de las celebraciones que se

llevan a cabo en la población tiene su mayordomo; así, se

nombran los de San Juan Bautista, del Rosario de Santa

Carmen, de Todos Santos, de San Andrés, del Nacimiento

de Jesucristo, de La Navidad y de Año Nuevo'

La importancia de lafiesta está determinada porla

trascendencia de los santos, por eso algunos mayordo-

mos no la hacen "¡pande" ya que su encargo es de santos

menores, pero sí tienen la responsabilidad de velarlos.

Para los santos grandes existe el mismo compromiso, ya

que en la medida en que el festejo se realice con éxito no

sólo se cumple la promesa contraída, sino que eI

mayordomo obtiene prestigio y autoridad moral ante eI

pueblo. En estos casos es común que se sacrifiquen dos

o tres toros, según ia posibilidad del mayordomo, y se

quemen toritos pirotécnicos, pagando misa cuando llega

el día de la fiesta patronal.

Sermayordomo es unaresponsabilidad muy grande

a la cual se puede aspirar después de cumplir con una

serie de cargos que tradicionalmente se desempeñan en

la población, tales como teniente de policía, topil, regidor

o mayor. Ocasionalmente el nombramiento recae en alguien

que no ha desempeñado ningún cargo de dicha naturaleza

y que voluntariamente se ofrece para hacerlo.

*Entrevistador: Prof. Eliseo Cirino Quiroz García' Informante: Sebastián

Marín Tapia.
rEncargadode costearlas festividades de1 SantoPatrón. Su nombramiento está

revestido de solemnidad ya que implica la conservación de las tradiciones.
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La eiección de los mayordomos se hacr,: con un año

de anticipación a la fiesta, en la casa del mayordonro del

Rosario 
-1,¿¡f¿ 

de actrerdo con la f'echa rnotivo cle la

celebración-, donde se reúnen todos los tatomandone.s2

paradesignarquienes serán mayordomos, de actrerdo ala
jerarquía y al prestigio que los candidatos tengan entre la

población.
Iil compromiso que los rnayorrlonlos asumerl es el

de velar a los santos que les asignaron los nrandones,

asistiendo a la iglesia durante el año que dura su ellcargo

para barrer el templo, adornarlo con llores y responsabi-

iizarse de que tengan veladoras; a-qisten a orar todos los

miércoles 
-que 

es día de gracia-- por la madrugada (a

las cuatro de la mañana). Los días sábado v domingo

realizanlas mismas actividades por el rezo del Rosario.

Estas tareas se incremertt¿tn r:nn ]os pre ¡larativos de

la fiesta y con la celebración mism;l; una vez concluido su

encargo, el mayordomo hace entrt:ga dei rnismo a su

sucesor.

Organización. La organizat:ión previa la ticne a su cargo

el mayordomo; su primera actividad consiste en visitar

personalmente a todos I os ta,tamandones para solicitarles

su colaboración en el r:ompromiso que tiene con el

pueblo.
A los ocho días de realizada esta visita se reúnen los

mandones principales en la casa del rnayordonlo llara
ponerse de acuercltl en las actividacles que se van a

realizar con motivo de la fiesta; después se presentan en

el municipio con el alcalde y en la iglesia con el cura. Etr

2.{nciano de la población que tiene bajo srr cargo }os Jruestos que eucabezan

a 1a jerarquía religiosa. I)epositario del saber tradicional y guardián de las

costumbres.

l7
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ambos casos piden el apoyo para I arealizaci1nde la fiesta

titular. Una vez obtenido el consentimiento de ambas

autoridades ,los tatamandones y el mayordomo regresan

a la casa de este último y toman sus alimentos (almuerzo);

nuevamente platican con el mayordomo y convienen en

comisionar a su esposa para que visite y avise en eI pueblo

a los familiares y amigos de su marido del compromiso de

la mayordomía, para que io apoyen en las actividades que

se vayan arealizar.
Entre las primeras actividades se encuentra la

cortada de le.ña, para Ia cual se avisa a sesenta personas

que tienen que llevar un domingo, dos semanas antes de

la fiesta, Ieña suficiente para hacer la enramada; Ios

tatamandones avisan a los familiares con ocho días de

anticipación que tienen que estar presentes para ese día,

donde estarán las mujeres que van a echar tortillas' Se

distribuyen las comisiones de cortar hojas de veliján,

horcones, varas largas, otates o carrizos y yacua para la

enramada. Así se inician los preparativos de la fiesta de

San Andrés.
El mayordomo comienza sus labores un mes antes

de Ia fiesta de San Andrés, ya que es la más grande de la

comunidad y atrae a gente de poblaciones vecinas; ade-

más, como es época de secas, los caminos permiten un

mayortránsito de personas y hay muchas facilidades para

el comercio. Todoel pueblo descansaen estos díasfestivos.

En la iglesia hay un grupo de jóvenes y mucha-

chas que la adornan con espigas tiernas de cocoyul,

tronco de cebollado y hojas de plátano; los señores

de Nuevo Progreso 
-población 

cercana- mandan hojas

de ocote para decorar la iglesia por dentro y por fuera. Los

muchachos antes mencionados los tuercen y amarran con

mecahílo, logrando adornos muy bonitos.

1B



También partic i pan las d anzas, del ti g r e,los c h ar e o s,

la Malinche, ylaquijada, dando reaice a esta feria anual.

La Celebracién. trldía de la celebración los [at.antandones
y el mayordomo se dirigen temprano al tempio para asistir
al dato u oración, a las cuatro de la mañana; ahí nueva-
mente los mandones, el alcalde y eI mayordomo converr-

san acerca de la liesta. A las diez, el fiscal envía a sus

iopiles a la o{icina del alcalde para notificarle que ya llegó
la hora de dar principio al convivio al que invitó el

mayorclomo. Así, se reúnen en ia plaza principa[ las

autoridades municipaies y religiosas y ios danzantes que

existen en Ia población; parten para la casa del mayordomo

siguienclo cierto orden: los danzantes y músicos van

adelante, después las autoridades rnunicipales y al último
Ios representantes de la iglesia: fiscales, sacristanes y

catequistas"

Alllegaralacasadei mayordomo, sonrecibidos por

un tatamandón, que a su vez es representante de aquél;

permarrecen aproximadamente de dos a tres horas en

dicho lugar.
El fiscal participa en la plática que se sostiene a fin

de aceptar'[a invitación que hacen los dueños de la casa;

una vez liegados a un acuerdo, los invita<los pasan al

interior, donde el representante del mayordomo invita una

meriida de aguardiente al fiscai, al presidente y al síndico

municipales"
Más tarde. a las autoridades se les proporciona

agua en bandejas para que se lavr:n las nranos; posterior-

mente los l'amiliares del mayordorno acarrean los platos v

los entregan aLos topiles, quienes sirven lamesa, ofreciendo

tortillas, agua y sal. Cuando la mesa está lista. r:l represen-

tante toma la palabra para ofrecer los alimentos, el fiscal

19
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contesta aceptando.la invitación y todos los comensales

dan las gracias y empiezan a comer.

Una vez que todos terminan, el representante invita

al dueño para que reciba las palabras de agradecimiento

por Ia comida; luego, el fiscal o un anciano da el sermón

de 1a comida, el representante dela casale contestay pide

a los invitados de honor que perman ezcan más tiempo en

el domicilio del mayordomo, ya que ésta celebración se

hace una vez al año en ese hogar.

Después de permanecer un rato más,1os mandones

e invitados se despiden del representante y del dueño de

la casa, formándose nuevamente igual que cuando llega-

ron: primero se van los músicos y los danzantes, luego la

autoridad municipal y al último ia religiosa.

N llegar al centro de la población, cada quien toma

su camino: las autoridades religiosas se dirigen al templo

con las flores de cera que llevan como adorno del santo

que se festeja, Ias acompañan los danzantes del rigre,Ios

chareos ylaMalinche, así como 1 os Loritos pirotécnicos; las

autoridades municipales se dirigen al palacio acompaña-

dos de los danzantes de la qu,iiada. Los danzantes bailan

otra hora y se van a 1a casa deljefe de danzas a cambiarse.

En la nor:he son quemados los ,orlro s de fuego.
Desde la antevíspera de Ia fiesta, Ios danzantes y 1os

toritos pirotécnicos bailan en las casas de los cinco

tenientes de policía de oaras; estas danzas se prolongan

durante cinco días, concluyendo dos días después de Ia

celebración de Ia fiesta.

Entrelas actividades deportivas se realiza el torneo de

basquetbol los días 29 y 30 de noviembre; por Ia noche se

efectúa el baile popular en Ia cancha municipal, donde el

comité organizador del torneo hace entrega de los premios

a que se hicieron acreedores los tres primeros lugares.

20



La víspera de la fiesta llegan habitantes de diferen-

tes pueblos vecinos con sus músicos y sustoritos d'e.fuegoi

los mandones de San Juan (lolorado se organizan y salen

a recibirlos con música y danza en diferentes caminos a la

oriltra del pueblo. [{ay alegría porlas visitas que arriban'

L,os visitantes se dirigen ala iglesia, rlonde encien-

den sr¡s veladoras como prome.sr¿ de su visita a la fiesta

anual; después van a casa del mayordomo, acompañados

por los seírores mayores de la iglesia, tlonde consumirán

el sabrc¡so platillo de caldo de caaío (que en mixteco

significa carne ahumada). Antes de comer se les invita

una copita de aguardiente con ei fin de que tengan más

apetito para comer este sabroso cavío de res.

El caldo de cuuío se prepara con carne ahumada de

res, yerbasanta, salsa colorada y agua, y con la grasa del

animal sacrificado se hacenflores para adornarla igiesia'

Iii mero día de la fiesta es cuando se pone "de

ambiente", porque los deportistas pelean losltlgares para

ganar sus premios.

Todos los danzantes se concentran en eI centro de

la población, Ios de la tortuga,la quijada y la maroma

interpretan sus danzas en el palacio; los del tigre', la

Malinche y los chareos' en la iglesia. EI primero de

diciembre, corno cultninación de la fiesta, u" *u¡¿ ¿l rlgre

en uno de los árboles de tamarindo que hay dentro de la

comunidad, y los danzarttes In llevalr carganrlo a la oficina

del alcalde en el palacio municipal.
E1 día 30 de uoviembre los visitantes vecinos

retornan a su polrlacióu, con el esqueleto de ios toritos

defuego , tocando su flauta de carrizo; además lievan ia

mercancía que compfaron en la feria anual de San

Andrés"

21
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Los comerciantes se regresan el primero o dos de

diciembre a su destino, algunos muy contentos porque

retornan con poca mercancía.
Los de las cadenas y caballitos (juegos mecánicos)

permanecen otros cuatro días después, dando vueltas con

Ios niños, jóvenes y muchachas de la población'

El cumplimiento' Los mayordomos, al cumplir con su

compromiso, danIo que suelellamarse "el cumplimiento"'

Los que ya sirvieron y cumplieron con los santos son los

que van a las reuniones como consejeros cuando los cita

la autoridad religiosa o municipal. De ahora en adelante

quedarán como ancianos y organizadores de todo tipo de

mayordomías, tequios con Ia población y también como

pedidores o embajadores en la casa de la novia, cuando

los novios soliciten sus servicios.

Los tatamandones son los que van a dar sermón

ante una mayordomía, en asambleas de la comunidad, en

convivios socioculturales indígenas, en las casas de los

tenientes depolicías deuaras y en casamientos; serán los

primeros que recibirán sus platos en las mayordomías y

darán la bendición a los alimentos antes de comer en

cualquier evento social.

Los últimos cargos de los mayordomos son de

alcalde y fiscal mayor, quedándose como tatarabuelos,

ancianos y consejeros, y dando orientación alas autorida-

des civiles y religiosas. Trabajarán con el pueblo entre-

gando su experiencia alas nuevas generaciones. para que

sus integrantes sean buenos trabajadores y haya cambio

y avance en la comunidad.

22



ISTMO

T os distritos de Juchitán y Tehuantepec, (con sus 41
I -¡ municipios) integran la región del Istmo, donde

habitan pueblos zoques, huaves, chontales, mixes y zapo-

tecos; siendo estos últimos los más numerosos e influ-
yentes culturalmente.

Municipio : S an Blas Atemp a, Tehuantepec

La Villa de San Blas Atempa se localiza en el distrito de

Tehuantepec; su población es zapoteca y conserva con

mucho orgullo y gran arraigo sus tradiciones y costumbres.

La cabecera municipal se encuentra en la rnargen

derecha del río Tehuantepec; el clima es cálido con

lluvias en verano y al principio del otoño. Entre las

actividades económicas destacan la agricultura, I a cría de

ganado bovino y Ia elaboración de artesanías.

Fiesta titular del pueblo de San Blas

Son Guidai (fiesta del pueblo).

Ante todo hay que decir que en este escrito se van a

consignar las costumbres tal y como erarl &ntes, no como

son ahora.

Muchas eran las fiestas que se celebraban en San

Blas a lo largo del año, siendo la de mayor importancia

Saa Gt¿idxi, Ia fiesta del pueblo.

En la Villa de San Blas Atempa las mayordomías o

sistemas de organización ceremonial son de carácter

.Entrevistador: Lic. Antonia Salinas Jiménez. Pdte. de la Casa de1 Pueblo.

Informantes: Sr. Matrricio Orozco Salud. Sr. Agustín Ranlírez il{arcelino v Sr.

Federico Morales Ranlírez.
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cívico-religioso; sin embargo, pueden mencionarse dos

tipos de mayordomías:

-l¿s 
qus tienen como objeto organizar las fiestas

patronales de tipo ordinario o común, dedicadas a un

Santo Patrón en particular, con un mayorénfasis religioso

y cuya finalidad es expresar amor a los santos y a Dios.

-las 
que tienen como objeto organizarlafiesta del

pueblo o Saa Guidxi de tipo extraordinario o especial,

dedicadas al pueblo zapoteco en general, en las cuales el

mayor énfasis se da en Io cívico pero sin excluirlo religioso.

Estas fiestas no se hacen en honor de un Santo Patrón; su

finalidad es reforzar 1a cohesión de la sociedad zapoteca

y reafirmar su identidad cultural, de acuerdo con la propia

experiencia colectiva Ilamada "la costumbre".

Causa emoción ir descubriendo la riqueza que

envuelve el desarrollo y motivos de la fiesta titular o S¿¿

Guidxi,pues verdaderamente es el pueblo el que impulsa

a los mayordomos para organizar y coordinar esta fiesta;

es la gente del pueblo quien ayuda con mucho gusto y

cariño a los nuevos mayordomos, desde el primer día en

que se comprometen a realizar las celebraciones dei

pueblo zapoteco.

Ei Carnaval en el pueblo de San Blas Atempa aún

es parte integrante de las festividades de S¿r¿ Guidxi, por

lo que habré de referirme a éstas para describir elmartes

de Carnaual tal como se acostumbró en el primertercio de

este siglo, pues la avalancha de Ia civilización,la presencia

de lasfirmas cerveceras,laradio y actualmentelafilmación

de video, han distorsionado y comercializado estas mani-

festaciones culturales y se ha perdido gran parte de su

esencia y naturalidad.

'rEs e1 principal dcl barrio, autoridad moral y religiosa.
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Con un año de anticipación los Xuaanu.s'r del
puehlcr y los principales nombraban a un mayordomo" a
cuyo cargo quedaba la organización de las festividades
anuales del pueblo, teniendo además la oliligación de

costear las fiestas que habían cle celebrarse en la enra-
mada situadadentro de la población, para Iocual contabalr

con la ayuda de todos Ios habitantes.

Preparatiaos en SanBla.s. Desde mucho tiempo atrás y un

mes antes de las festividades,las autoridades cle San Bias

habían sido testigos de la entrega de la cera de los antignos

a los nuevos rnayordomos a clryo cargo iban a estar las

festividades. El acto se llevaba a cabo en el templo, donde

la cera era recibida y pesada meticulosa.mente.

Ar:tualmente se le llama.§l¡.l Beeu, clonde asisten a

dar fe en este acto los Xuaana prrjsentes v pasados y sus

esposas, así como los amigos y parientes invitados opor-

tunamente en la casa del rnayorciomo saliente. Esta cera

es ocupada para la eiaboración rle las velas que se

emplean en los actos religiosos tle So,z Guidxi, Fiesta del

Prreblo o Fiesta Titular.
Una semana antes de las festividades, diariamente

por las rnadrugadas, se recorría el pueblo ctin música

autóctona; del pito yiacajase oían los conocidos sonesitos.

El objetivo de todo erarecordar alos vecinos Ia proxirnidad

de las festividades, cosa ociosa, pues todo mundo estaba

en estos preparativos.

Viernes Soo (Viernes de fiesta). El viernes que antecede

al llliércoLes de Ceniza se iniciaba la lriesta Titular, era el

Viernes Sar¿, noche en c{ue cenaban eL Lom,o Xi (o I omo de

noche); se baiiaba y cantaba el son Guippio o Son del

Ombligo. En este momento, uncantorpueblerino a]ababa
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a la mujer o señalaba defectos a los hombres connotados

del pueblo, pero siempre relacionando todo lo que se

cantaba con el ombligo, como símbolo de origen.

Sábado. EI sábado traía consigo fiesta y ajetreo en la

enramada: se hacía el convite de flores; esto ocurría en

la tarde en que desfilaban las innumerables carretas

tiradas por bueyes, todas ellas adornadas con sauce,

banderas de papel de china colgadas detras de Ia carreta,

con eI follaje verde y lozano de matas de plátanos.

Los Xuaana.s y sus esposas llevaban velas de cera

decoradas y flores al templo de San Blas para adornarlo;

la misa solemne era al día siguiente' En el convite de flores

las tres columnas de personas que participaban en la

procesión se organizaban de manera tal que a1 desfilar

integraban una sola hilera. Durante el recorrido los parientes

y vecinos gritaban vivas a los demás Santos Patronos y alos

mayordomos actuales, y la^s vísperas se cantaban enel tempio'

Domingo, d.íadela.fiesta. El domingo es la FiestaTitular'

En la madrugada la banda de música, desde lo alto dei

templo, desgranaba las m'añcttti¿o§ y sus dianas; mucho

escándalo de cohetería, las campanas se unían al regoci-

jo. En las calles había mucha actividad, cada vecino

l¡arría frente a su casa y empapaba la calle con agua

fresca, pues pronto pasarían el mayordomo y sus invita-

dos; las ventanas y puertas que daban a la calle se

adornaban con frescas ramas de sauce y banderas de

papel con diferentes colores'

En el mercado se daba gran vendimia de flores para

llevarlas al panteón, a los que ya "descans an en paz" l se

vendía pan de torta, de marquesote, de queso, de choco-

late en todas sus formas y olores; así como tamales de res

§fñ,rTrB* {}[ §ffiFtrffifiii¿¡¡,,.
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o gallina, mole negro, roscas bañadas de ajonjolí, relleno

de gallina o de puerco, dulce de jicacos ylimones rellenos

de cocada. Todo era un gran primor.
En las casas, sobre todo en 1a cocina, había ajetreo;

el chocolate y el pan de torta se distribuía entre los

miembros de lafamilia, las muchachas andaban activísi-

mas cumpliendo con sus obligaciones del hogar, pues

pronto tenían que acicalarse para estar presentes en el

baile durante todo el día.

En el ternplo de San Blas, después de oír la misa,

las personas salían formadas en tres columnas precedidas

de una banda de mírsica; la procesión era encabezada por

el mayordomo, iban mujeres v hombres endomingados,

con ropa nueva y lujosa bellarnente adornada. El mayor-

domo y sus invitados se dirigían a su enramada donde

había alegría y baile.

Lu,nes. El lunes parecía estar todo en silencio en el

pueblo, daba la impresión de aparente paz, conlo si se

tratara de recuperar el desgaste del día anterior: pero no'

no había tal descanso pues en la casa del mayordomo

había bullicio va que tenían que prepararse los tamales de

elote, llamados de Ctteta Bizaá ()uíi o tamales de

frijol agrio.

En Ia enram ada, por e nc argo de Xucz ana, paltiat c a

de todos los Xuaanas. eL Gttzanal repartía el maí2, gene-

ralmente un litro porcada pariente o invitado; éstos tenían

la obligación de llevarlo al molino v p¿18ar para convertirlo

en masa. Luego debían regresarla a la enramada para

preparar la comida.

rlntegrante de una sociedad religiosa. Cargo que se designa 1:or parie de1

Xuaana para fungir como anfitrión en la fiesta.
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[,n la misma.casa del mayordomo, pero en otra

sección, las mujeres se pasaban el tiempo cociendo

frijoles y pronto elaboraban I as Gueta Bizaá Cuíi,Ileván-
dolas a los comixcales de los vecinos para ser cocidas.

Martes Saa, martes de Carnaaal zapoteco. Los misioneros

supieron aprovechar la circunstancia de los indígenas,

con ese sincretismo tan de ellos: conjuntaron la fiesta de

los zapotecos con la idea religiosa del catolicismo. Los

españoles tomaron lo aprovechable de la filosofía indíge-

na, e imbuyeron en la mente de aquellos antepasados eI

significado de la Cuaresma, de las Carnestolendas y la

Pasión de Cristo en sus propias fiestas.

Por fin llega el Martes S¿4, Martes de Carnaval

zapoteco. En ese día, ai igual que el anterior domingo,las

bandas de música despertaban al pueblo con sus notas,

acompañadas de ruidos de cohetes y revoloteo de campa-

nas; el pito y la caja reunían a Ia concurrencia, a quienes

se les encomendaba recoger las Cueta Bizad Guíi para

llevarlas a la ermita de las afueras de la población, donde

quedaban depositadas. Cumplido Io anterior, la comitiva

se trasladaba al atrio de la iglesia de San Pedro Xihui,
donde se esperaba una mayor concurrencia para integrar

el grupo, encabezado por las esposas de los Xuaanas,

quienes tenían el encargo de marcar con las letras S.B. (San

Blas) a cuanta persona de fuera llegara a la fiesta. Ésta es

Ia ceremoni a de la marcada.

Las bandas de música, que en eI templo de San

BIas habían reunido gran concurrencia de Xuaanas,

parientes y amigos de cada mayordomo, integraban co-

lumnas, las cuales, una tras otra, desfilaban hacia las

enramadas con una gran algarabía y quema de cohetes.
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En la enramada se servía con diligencia el desavrr-

no de chocolate con agua, pande torta.lomo frito, frijoles:

se atendía a todo mundo e iniciaba el baile con los sone-'

Banda,ga, Llorona, Sandwnga. También se oía desde el

anlanecer música moderna bailable, era la delicia de

jóvenes y viejos.

Caja y pito, tambor y flauta, no cesaban de inter-

pretar el son Bandaga,literalmente el Son de la Hoja.La

comitiva se dirigía, en primer término, a la Presidencia

Nlunicipal; las autoridades la recibían y gustosas daban

su cooperación y bailaban ahí en el local de la presidencia.

Aquí participaba 1a mujer, que llevaba en la mano diestra

urua marca de latón con las letras S'8. y en Ia izquierda un

Blado Yu, "plato de barro", con un preparado a base de

achiote, para marcar a cada uno de los miembros de la

corporaciótr municipal en la mejiil a" La gu'zana gritaba

vivas a la autoridad y rociaba con anisado a la concurren-

cia. El guzana reparlia atodos anisad o, mezcal y cigarros'

Horas después esta comisión de recepción visitaba

la enramada del mayordomo, donde los recibían con

mayor júhilo. Con todo respeto llegaban a Ia mesa del

Xuaana y le rendían religiosamente cuenta de sus

ingresos; éste disponía de una cantidad para ayudar a los

mayordomos. otra para el ternplo de San Blas y una rnás

para el de Xihui. Concluido el acto, recibían la simpatía

de los presentes y se ponían a bailar y a beber con alegría

istmeña.
La mfisica cesaba, la comparsa iba desapareciendo

del tempio, toc{os estaban cansados pero satisfechos' La

fiesta había concluido y la concurrencia se dispersaba

diciendo: "hasta el año venidero, son las seis de la tarde" '
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Miércoles de Ceniza. En este día todas las muchachas se

preparaban para ir a Ia fiesta, que todos los mayordomos

realizan actualmente comolaaada d,e olla; mientras, otros

se preparaban para ir a la parroquia de San Blas Obispo

a escuchar la misa y recibir la ceniza bendecida por el

sacerdote de la parroquia.

Preparación para el Primer Viernes de Cuaresmo. En otra

casa del pueblo el mayordomo del PrimerViernes atendía

a sus invitados,les daba de comer exclusivamente pesca-

do; decían: "la bulla se reinicia desde mañana, nadie

debe comer carne roja".

*"s;i
#.,,*-i
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MIXTECA

T a región Mixteca es, después del Istmo, la que mayor

I ' .up".ficie abarca, y comprende los distritos de Coix-

tlahuaca, Huajuapan, Juxtlahuaca, Nochixtlán, Silaca-

yoapan, Teposcoluia y Tlaxiaco. Además de puebios

mixtecos, enlaregión habitan pueblos chochos, ixcatecos

y triquis.

Municipio: Santa Cruz Thcahua, Tlaxiaco

Santa Cruz Tacahua es un municipio del distrito de

Tlaxiaco que se ubica en la Mixteca Alta, y la mayor parte

de su población habla mixteco' EI clinra es templado y las

principales actividades sonla agriculturade autoconsumo

(maíz,frijol, chile, café, aguacate y frutas tropicales),la

ganadería bovina y caprina, la producción artesanal de

textiles (ixtle, hilo, palma y carrizo) y de rnezcal. El

municipio es atravesado por el río Cuanana, afluente del

río Verde.

Fiesta de ia Santa Cruz*

En Tacahua, la organización de la fiesta en honor a la

Santa Cruz la encabeza el mayordomo, y la persona que

desea serlo se presenta voluntariamente ante la autoridad

municipal para pedir su encargo con anticipación de dos

años. FIay dos tipos de mayordomo: el mayordomo de la

fiesta patronal y el mayordomo de la cera'

El mayordomo de ia fiesta patronal cita a sus

famiiiares más cercanos para platicar con ellos y designar

-Informantr:: 
C. Hilario Hernández Castañeda. Pdte. de la Casa clei Puel¡lo
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a cinco personas de confianza, mayores de edad, que

reciben el nombre de embajadores; unavez nombrados se

les hace un citatorio para una reunión en la casa del

mayordomo patronal, haciéndoles saber la comisión que

se les ha confiado. Después, los embajadores y el

mayordomo acuerdan el nombramiento de diferentes comi-

siones: padrino de novenario, padrino de calenda y pa-

drino de adorno del templo; de igual forma nombran a

doce cocineros y a dos señoras mayores de edad como

responsables de servirlos alimentos. También se nombra

a dos personas que reciben el título de caseros' Estas

personas tienen la función de ofrecer una copita de

rnezcal a todos los invitados de la fiesta; además, se

designa a dos personas responsables de la quema de

cámaras de póIvora del 30 de abril al 4 de mayo' Así

mismo, los cinco embajadores se responsahilizan de

solicitar a los familiares y al pueblo en general, a las

autoridades municipales, a la autoridad reiigiosa, a la

banda de música y a otros organisnros, ell apoyo al

mayordomo en todas sus actividades.

A principios del mes de abril, el mayordomo, con-

juntamente conlos embajadores, comunica alos fandliares

y al pueblo r:n general que se va a realizar la fiesta y es

necesario que apoyen en el acarreo de la leña. N mismo

tiempo se hace la enramada, en donde se atiende a toclos

Ios invitados que concurren a la fiesta.

Corwite y naaerwria. El día 15 de ¿bril se reúnen los nueve

padrinos de novenario en la casa del encabezado de ellos, en

donde toman el acuerdo para el día del inicio de la novena;

asimismo invitan a la banda de música para que los acom-

pañe a llevar flores y velas al Señor de la Santa Cruz. El día

que empiezala novena es el 23 de abril, terminando el pri-
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mero de mayo; al principio y al final de la misma los padrinos

ofrecen una comida a la banda de música y a las autoridades

religiosas.

Un mes antes, los padrinos de calencla invitan a los

familiares y al pueblo en general para que apoyen en el
acarreo de leña, así como para la hechura de la enramada
y Ia eiaboración de materiales para la calenda.

El tiempo de lafiesta. La fiesta tiene una duración total de

14 días. Entre las actividades que se realizan se encuentran

el paseo de caienda, el paseo de fuegos artificiales con

calenda acompañados por la banda de música, la guema
de fuegos artificiales, los encuentros deportivos, bailes y

concurso de palo encebado.

Durante los primeros nueve días los padrinos de

novenario llevan a cabo la celebración del Santo Rosario,

y el 30 de abril, en vísperas de calenda, los padrinos

queman cuetes y hay repique de campanas acompañado

por la banda de música; después se invita a todos los

concurrentes, a las autoridades rnunicipales y religiosas,

para gue pasen a Ia casa de los padrinos a tomar sus

alimentos,
EI primero de mayo la calenda se realiza en la

madrugada ,conlasmañanitas que interpreta la banda de

música. Al mediodía repican las campanas, hay

acompañamiento de la banda filarmónica y los padrinos

queman cohetes; a continuación se presentan los llamados

embajadores invitando a todo mundo a la c,rmida en el

domicilio del padrino de calenda.

Después se da inicio al paseo de la calenda por las

principales calles de la comunidad, alegrada porla banda

de música y acompañada por autoridades municipales,
padrinos de novenario, fuegos artificiales y toritos; durante

22



l:lllS-lr\S Y'l ll;\l)tCI()NllS {)ÁXA(ltiliNAS

el recorrido de la calenda se van quemando cohetes' Al
término del paseo los padrinos de la calenda celebran la

ofrenda de flores y velas aI templo, en compañía de las

madrinas del novenario, en donde se inicia el Santo Rosario

a nombre de los padrinos en honor a la Santa Cruz.

Al término de Ia celebración del Rosario, se invita

a la banda de música y a los concurrentes a la quema de

fuegos artificiales.
EI mayordomo de la fiesta patronal invita a Ia

población en general alamalanzade teses, chivos y cer-

dos que servirán de alimento durante los días 2,3 y
4 de mayo.

El dos de mayo a las cinco de la mañana hay

mañaniÍ,as,repique de campanas y quema de cohetes con

ia banda de música; al mediodía nuevamente se repiten

el repique de campanas,la quema de fuegos artificiales y

de cámaras de pólvora, mientras Ia banda interpreta

música regional en el atrio de la iglesia. Después, el

mayordomo solicita a los embajadores que inviten a toda

la concurrencia para que pasen a su casa a comer.

Alas cuatro de la tarde comienza el recorrido de los

fuegos artificiales por la población, acompañado por la

autoridad municipal, de caiendas, la banda de música,

la ofrenda floral y las velas para entregar al templo; este

paseo se realiza porlas calles principales de la población,

culminando a las siete de la noche.

Después, a las siete y media, el sacerdote da inicio

a la celebración de la víspera en honor a la Santa Cruz,

terminando a las nueve de Ia noche. Nuevamente los

embajadores invitan a todo mundo para que pasen alaca-

sa del mayordomo a tomar una copita de mezcalylacena;

terminada ésta,la gente se traslada nuevamente al atrio de

la iglesia para la quema de los fuegos artificiales y del

34



castillo donado por el mayordomo. Esta actividad, acom-

pañada por la banda que interpreta piezas para que la
población baile y se divierta, termina a las cinco de la
mañana; a esta hora el mayordomo y los embajadores

invitan a toda la concurrencia para que pasen a tomar un

calé.

El dos de mayo a las diez de la mañana se concen-

tran los capitanes de los equipos que participan en el

torneo de bascluetbol para entregar sus cédulas de

inscripción; a las once horas se hace la junta previa.

Los organizadores del deporte y 1a autoridad

municipai inauguran formalmente los encuentros,
suspendiéndolos a las siete de la noche para dar paso al

programa socio-cultural, en donde participan las institu-
ciones educativas de la población. Este programa termina

cerca de las diez de la noche y de inmediato da inicio el

baile, amenizado porlos conjuntos contratados. La velada

se prolonga hasta la madrugada.

EI tres de mayo, a las cinco de la mañana, hay

mañanitas y repique de campanas, con la presencia de Ia

banda de música; a las ocho de la mañana da inicio Ia
Santa Nlisa en honor a la Santa Cruz; se da el servicio de

bautizo, casamiento y primeras comutliones, para continuar

con la procesión en el atrio de la iglesia y terminar a las

once horas. Nuevamente se presentan 1os embajadores a

la salida del templo invitando a toda Ia concurrencia a la
casa del mayordomo para ofrecer una con,ida'

Ei mismo día tres, a las ocho de la nrañana, se

reanudan los encuentros de basquetbol; a las siete de la
noche se da inicio al palo encebado. A las nueve de la
noche principia el baile para despedir a todos los jóvenes

deportistas, culminando el mismo alas dos de Ia mañana.

oi
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l',i cuatrr¡ de rnavt.,. a las r¡tr hr¡ de l;r t¡raI1¿rtta. liLlef ir-

lrrentc se r-círnen el tn¿lyordomo y slls et.llhajadore'". dán-

doles zrquél indicaciones t.le itrcsentarse en el domicilicr

cle r:ada uno de lo,. ¡ladrinos pai'a reLtnirlos v ttcontpañar-

los r:on la banda de música. Unav¡,z reuniclos todos, st:

Ira-qi¿ldan a l¿r casa dcl m¿rl-orrlotno para reciltir una

cornirial tamhiin las autoridaclcs nlun ir:ipales v reiigiosas

hacen ¿rcto rie pretsertcia cn esle agasa.io' Desllués' el

niaycirciomo, Ios cmbajadores r,- t<¡tios stls Í¡miliares se

ir rese n tan an tr: los i nvi lacl t¡s prira agrad eccrJ es su ap{rv.)

l' brindar. Por íiltimo, empieza el haile con l¿i l¡antl.r r,lt

rníis.ic¿r, t:oucluvt¡ntlo ¿¡sí ia llest¿¡ clt la Santa Cnrz'

Cumpi,iniertto tlel ntot'ordatn,:,, ll,i rtría r:itlcr¡ dlr mavn r'i

mayordr-¡mo, a} clar c,l cunrplit;rietnto de su ellcargo, rr:írntl

er! su casa a -srts emhaiadores, a sus larnilirrres tt¡¿1s trcr-

cAnus. a Ias ¿rtttc,ridar1r:s cil iles 1 rel igiosas l a i¿r i¡anda de

rní-rsica; ¿.Llií st: realiza un pr:queñrr cronvivio ¡;arn dar el

agracJecinriento ¿r todos Ios tlue lc apln'arol-t durani-e st¡s

ar:tividadc-c. F,n cste acto tornaia Palabral:i autorir'llr,l r:i¡,-il

y deciara solt-'mnenrentrt icls Irr:s airos <lc¡ tio:s,:¿lnso¡ i]c'l

nraYordoniri. sitr ¡rrestat'nirrgítn car¡io. -de rls ttlmino a 1a

rt: t rni ó n Lriri lanri o el 
"f 

ur alt e ri.e l. a s .i7 o r e s .
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PAPATOAPAN

T a región del Papaloapan comprende los distritos de

I ' Tuxtepec y Choapan, con un total de 20 municipios.

Esta región está habitada por pueblos mazatecos y

chinantecos, cuya cultura ha sido fuertemente influida por

la construcción de las presas Miguel AIemán y Miguel de Ia

Madrid.
La construcción de la presa Nliguel Alernán ocasionó

que más de 20 000indígenas mazatecosfueran desplazados

en 1955. Ei proyecto inundó tierras oaxaqueñas para

beneficio de Veracruz, y la electricidad que se genera be-

neficia a los estados de Puebla y Veracruz y no a (Jaxaca.

El impacto etnológico y ecológico de las presas

ocasionó profundos cambios en las poblaciones: desplaza-

mientos, pérdida de identidad, conflictos por tierrasy daños

materiales irreversibles.

Municipio : J alap a cJe Diaz rTuxtepec

El municipio de Jalapa de l)íaz pertenece al distrito de

Tuxtepec, y su pobiación es mazateca.

La cabecera municipal se encuentra en las laderas

de la Sierra Madre Oriental, que baja hacia el cañón del río

Santo Domingo, uno de los afluentes del Papaloapan; el

clima es cálido con lluvias abundantes en verano y princi-

pios del otoño.

La agricultura es una de las actividades económicas

más importantes y sus productos muy variados, destacando

por su importancia el caÍé, maí2, Írijol, caña de az{rcar,

frutas, plantas medicinales y plantas forrajeras' Hay explo-

tación rnaderera así como una importante producción

artesanal.
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La fiestas que se celebran en la población son: San

Sebastián (18 y 19 de enero), Semana Santa. San Antonio

de Padua (12 y 13 de junio), Virgen de la Asunción (15

de agosto), Todos Santos (noviembre), Virgen de

Guadalupe (12 de diciembre), Fiestas de Navidad (23,

24 y 25 de diciembre). La principal celebración es Ia

fiesta patronal en honor a San Sebastián.

Fiesta de San Sebastián-

Esta fiesta es la más importante porque de todos los

festejos y celebraciones que se llevan a cabo en la

población es la que reúne a tnás gente de los pueblos ve-

cinos; además, coincide con la época en que los recur-

sos provenientes del cultivo del café permiten tener mayor

poder adquisitivo, 1o que se traduce en un movimiento

comercial más fuerte. A decir verdad, es una fiesta

comercial donde Io religioso ya no tiene tanta relevan-

cia como en épocas anteriores; en su realización se orga-

nizan comités para diferentes actividades, como se ha

acostumbrado desde años atrás.

Lo sagrado.I'a organización previa de la fiesta la tienen

a sucargolos hombres y mujeres católicos, integrado cada

grupo en un comité que se reúne pasada cada fiesta, para

que en forma voluntaria alguien se ofrezca a realizarla; es

decir, en casa del voluntario se hará el convivio al que se

acudiráacomerybeber.
Una vez que se sabe quién se hará cargo' en misa

posterior avisan a la comunidad para que, en tra medida

que puedan, apoyen al encargado; se le lleva azúcar,

.htforruailte:\{artínorozcol,'clipe.EntieYistaciol:c.IieliPcs'lónico} iranda.

Plesiclcnie de la Casa del Ptreblo.
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pollos, tomates, leña, etcétera. El arreglo de la iglesia lo

realizan los integrantes del comité, tanto hombres como

mujeres, quienes se encargan también de recabar recur-
sos entre comerciantes y particulares para preparar
antojitos y pagar la música que en ocasiones anima [a
fiesta en la iglesia.

Para cada fiesta se nombra a una persona que es

como un mayordomo, nombramiento que recae en alguien

que cuente con los suficientes recursos económicos para

realizar los gastos de la fiesta. Como son muchos los

interesados, en reunión deciden entre ellos a quién se le

otorgará la responsabilidad de la fiesta.
Sus obligaciones principales son concurrir a pláti-

cas todas las semanas durante un año y asistir a misa todos

los domingos. Una vez concluido su compromiso puede

dejar de ir si así lo desea.

En ocasiones también el Ayuntamiento puede dar

un apoyo a quien se hizo responsable de Ia fiesta. La

celebración en casa comienza el día IB en la tarde y se

prolonga durante todo el día siguiente.

El mero día de la fiesta, el día 19, se dedican las

mañanitas al Santo Patrón, después se realiza una ntisa a

las diez de la mañana y otra a las tres de Ia tarde. Los

bautizos son el 20, después de Ia misa. A las tres de la
tarde se realiza la misa con la que se finalizan las

actividades religiosas. Durante este día se venden anto-
jitos en el atrio de Ia iglesia.

Es importante señalar que la primera misa del día

19 es dedicada a la persona que hizo la fiesta en su casa,

o sea el convivio; al que también acude el cura para

bendecir el lugar y los alimentos.

Durante el convivio habrá adenlás música de

conjunto, se tomará también mucho popo (bebida
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Lradicir,,nal llrL.parada con üacaoi y sÉr comcrá molr: cle

griajotrote, acompai.lado t,le aguardiente v cervezas.

Lo profana.liulante rl lirincipal día de la ficst¿r sobrcsa-

lerrr los cantpconatos tlc Ilastlitetirol.lr.¡s juegos de azar, 1a

¿¡l.rtrrrclante venta de cerveza ¡, ia infirlidad .le puestos

r:ornerciales cie personas qut: ¿1ctt(lel1 clc .,,'i'rricls lugares tlt:

I a il epírblir:a: ¿tdc tnás. asis te rnuch¿I gÉrntc d e la zona a] ta

nlazatec¿r. de la rr,:gién cuicateca -v dc los puebtros

chinantecc¡s tk: 0jittán 1' [Jsila.

h,n los cnct¡ctllros r-lcportivos, el cam¡ltlon¿ill rc-

lárnpago de futbol lo orgauizan jór'r:nes de ia comunidail.

c¡uierres bust,atr recttirsos econítmicos y lrraterialcs entre

instiluciones l' ¡rarticr-tlares para el dc:sarroiio Y l)rc-
miación del certanre n. Ltr ttrgattización ..e da L¡recisan-rcntr:

a raíz tle l¿r fiesl.a, ,y ai tro r,:ristir grupos organizatlos

cspc:cíficarnente par:r cllo, puecle ser cuaiquier cqtri¡ro tie

tutbol o algírn partido político cl tlue se cnc:trgue de

etrahorar v d i -*tri btrir ] a s c.lrtvoc ¿rtr¡rias. l,os 
¡ 
lt r'¡ lir rnti v os

que ,cÉr hacr:tr en la semana previa soll l¿rs ct¡ltt'tr'taciottes

con la liga rnunicipal tle l¿r cirrdad tle Tuxiepec para que

provea ios árbitros; a éstos se 1es proporcionatl pasajt's v

comida; el acondicion¿rmiento del campo lo tiacen los

r-r.iisrnos jírvcnes. Estas actividatles se realizan ei día [8 de

encto.
lil campeonato lr-:lámpago cle basquethol lo orga-

niza c] Avtrntauliento, el cr-lal se encarga c]e convocar a

jór.enes aiicionac-los a este derportc, para coorditrarse r-lcln

el]os, Los ¡rrcmios en efectivo se obtienen de las coopera-

ciones <1ue colrran a los equipos participrintcs por ia

inscripr:ión. Cott un trtes cle ar-rticipación se elaf¡oran las

r:onr,oc¿rtorias y se distribul'en enias pc-rblaciones t'etliltas.
'larnbií¡n [rusr:an.rectrrsos para acontlicionar la cancha en
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el mes previo al evento y acuden a Ia radiodifusora xEoJN,

La Voz de la Chirua.ntla, para su difusión. Este evento se

lleva a cabo el día 19, y cuando participan muchos

equipos se prolonga hasta el día 20.
Los bailes populares los realiza el Ayuntamiento

por medio del »tr municipal o bien alguna organización
que lo solicite con anticipación, como puede ser la
sociedad de padres de familia de alguna de las escuelas

de la comunidad. Por lo regular son bailes a empresa, es

decir, únicamente se encargan de 1a cantina y perciben

un porcentaje de la venta de mesas ya que lo recaudado

por entradas es para el grupo musical. Este último se

encarga de la propaganda con un mes de anticipación y

es quien org anizay acondiciona la cancha municipal, que

es donde se realizan los dos bailes populares. EI primer
baile y el más animado es el del 19; el segundo, del día 20,

es menos concurrido. Alos bailes acuden muchas personas

de los pueblos vecinos de Ojitlán e lxcatlán.
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SIERRA NORTE

T os distritos de Ixtlán, VillaAltay Mixe integran esta

I .¡ región montañosa en la mayoría de su superficie, la

cual está habitada por pueblos zapotecos, chinantecos y

mixes.

La región está integrada por 68 municipios,
cuyas autoridades son electas por el sistema de usos y

costumbres.

Municipio : Santa María Tlahuitoltepee, Mixe

Santa María Tlahuitoltepec es un pueblo mixe enclavado

en Ia Sierra Madre Oriental, es el municipio a mayor altura

en la región (2 240 m s'n.m.) y, al igual que los pueblos

de la sierra oaxaqueña, conserva con gran arraigo Ia

tradición musical de las bandas de viento.

Fiesta de la Virgen de GuadaluPe*

Preparación de lafi'esta. En el caso de la comunidad de

Santa María Tlahuitoltepec, las fiestas tradicionales las

organizay coordina el alcaide único constitucional; él es

el encargado de anotar (o en su caso nombrar) a las

personas que se encargarán de las comisiones: capitán,

caporal, padrinos, compradore s de castillo y otros.

I-a comisión del capitán es uno de los servicios al

pueblo que nadie puede pasar por alto, ya que es una

condición para ocupar otros puestos de eiección popular

más elevados. Esta comisión es la puerta de entrada para

*Elaboraron: C. Anastasio Cardoso Jiruénez y C. Constantino Jiménez

Martínez. Comité Nlunicipal de Cultura de la Casa dei Pueblo.
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ascender en los cargos municipales. Su trabajo consiste

en atender durante una semana a la.s bandas visitantes,

proporcionándoles comida y bekrida; es, además, una

demostración de servicio, de organizaciíny de adminis-

tración. Es ia comisión más desgastante porque se trata de

atender a mucha gente, que l'isita el puebio y ve la aten-

ción y eI servicio que se le proporciona.

Hace veinte o treinta años, el alcalde y el síndico

nombraban a ios capitanes y les entregaban un litro de

mezcal y una cajetilla de cigarros para fcrrmalizar el

compromiso. Ahora se hace generalmente de rnanera

voluntaria.
Para el cargo de capitán podemos hablar de ciertos

ritos, Unavez establecido el compromiso, e1 comisionado

empieza a buscar a sus colaboradores ofreciéndoies por

regla y tradición tres cigarros; a los que aceptan, se les

comunica el mes y día parala prin-rera plática y el corte de

la ieña.
En el corte de Ia leña se realizan ritos a los árboles

que serán derribados, se les habla con palabras mul'

hondas ya que son nuestros hermanos, hijos de una nlisma

madre que es la Tierra.
Antes de comenzar a tumbar los árboles, se ofrecen

a la'llierra tres gotitas de tnezcal por cada colaborador,

aunque esto varía. Algunos con sentimientos más profirndos

ofrecen un gallo pidiéndo1e ai Creador que no suceda

nada durante ei corte o ia fiesta.

Durante la comida se sirve el tepache y se reparten

tortillas embarradas de salsa con tasajo, huevos o pesca-

do. Un principal del cornisionado explica el motivo de

herir y de tumbar a los árboles.

La leña se tiende en siete hileras. si es que se deja

secar en el mismo Iugar; el número siete es ritual y tiene
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reiación con la muerte de una mujer y, como es la muerte

de muchas plantas, no se diferencia de la mujer; se

reafirrna así que las plantas y nosotros somos hijos de una

misma creación.
[Jna o dos semanas antes de la fiesta, Ios capitanes

se reúnen y organizan ia atención a invitados, en especial

el hospedaje y la alimentación.

Tiempo d.e. música. La recepción a las bandas musicales

invitadas se hace el 10 de dicieitbre en la entrada

principal de la población. Las autoridades municipales

Ilevan {lores y velas para entregarlas a las autoridades de

las bandas visitantes. Un representante de la autoridad les

dirigelas palabras de bienvenida; luego, uno delas bandas

responde alas mismas. Enseguidalos capitanes enciencien

sus cohetes y cohetones, dando a conocer así que están

llegando las bandas filarmónicas visitantes.

Por lo general, una vez hecha la recepción la banda

visitante pasa primero al templo y posteriormente se dirige

a la ,:asa de uno de los capitanes'

Llegando a dicha casa los músicos son recibidos

con tepache y comida. Posteriormellte regresan al centro

de la población para inicar tra Caienrla' É.tt se hace

recorrienclo Ias ca1les principales cuando las condiciones

climatológicas lo permiten; cuando no, se reúnen ílnica-

mente en 1a plaza principal" Aquí, hombres, mujeres,

jóvenes y ancianos se divierten bailando los sones y

jarabes interpretados por las bandas fiiarmónicas' La

fiesta se prolonga hasta las dos o tres de la mañana.

ll de diciembre. Se inician los eveutos deportivos, la

presentación de algunas danzas y por Ia noche hay una

concentración multitudinaria para presenciar la guema
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del castilio, los payasos y los trapecistas 
-que 

es una de

las actividades más espectaculares en cada festividad.

El mero día de la.fiesta (12 de diciembre). En este día hay

varias actividades: audiciones musicales, danzas, depor-

tes, quema de fuegos artificiales, jaripeo. Es el día que

toda la gente va al templo a orar y dialogar con el Creador,

agradeciéndole por permitir la existencia, por dar 1o

necesario, la salud física y mental; así como también a

pedirle bienestar, felicidad y armonía en la familia, en el

trabajo y con todos los demás hermanos.

Así continúa Ia fiesta el día trece. El día catorce se

hace la premiación a los primeros lugares del encuentro

deportivo, y nuevamente se concentran los habitantes de

Ia comunidad para observar a ios triunfadores,

La desped,ida (15 de diciembre). Es el día más feiiz y a la

vez triste porque ya se van retirando los que vinieron a

alegrar la fiesta, ya se van los conocidos, los amigos, y la

comunidad va quedando en silencio. Las autoridades

entregan sus flores y velas con las palabras de despedida.

Los capitanes a su vez entregan sus tortillas para el viaje

de 1a banda. Desde luego la despedida se hace bailando
.con todo mundo.

Agradecimiento. Realizada ia despedida, en la casa de los

capitanes se hace un brindis con la bebida El Rojíto

(Winxatsy) compuesta de tepache, cacao y achiote, y 13

tamales de amarillo para que cada quien se Io coma o se

lo lleve a su casa. Éste es el agradecimiento que se le da

a los colaboradores.
Al día siguiente se prepara una comida muy especial

y significativa para que cada quien se retire a su casa. Es
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el m.acltuc{tdo, que es la comicla mixe tradicional, prepa-

rada con memelas machacadas, salsa de tomate, semillas

de calabaza, chilacayota o chile molido, acompañado de

cluelites, agua de chilacayota y popochú,,

Por ú1timo, los colaboradoires se despiden ofrecien-

do a todos mezcai o cervezacomo signo de hermandad y

respeto, y conlo diciendo "hasta truego".
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VALTES CENTRATES

T T bicadaenlaparte centraldel estado,laregión de los

U VrU". Centrales comprende los distritos del Centro,

Etla, Ejutla, Ocotlán, Tlacolula, Zaachila y Zimaúán;

abarcando un total de 121 municipios' En esta región

habita un gran número de zapotecos del valle, aunque es

predominante la presencia mestiza.

Munieipio: Santa Ana del Valle, Tlacolula

El municipio de Santa Ana del Valle se ubica en el distrito

de Tlacolula, su población pertenece al Srupo étnico

zapoteco, en su variante del Valle.

Entre las actividades económicas se pueden

mencionar 1a agricultura de autoconsumo 
-¡¡¿i7, 

f¡ijs],

frutos- , 1a cría doméstica de aves de corral y la cada vez

más importante confección de tapices de lana'

Fiesta de Santa Ana.

En la población se celebran dos fiestas principales' La

primera de ellas es el 15 de enero, ocasión en que se

venera ai Señor de Esquipulas, imagen religiosa repre-

sentada por un Cristo Negro. La segunda, de mayor

importancia, es la festividad en honor de la patrona de la

población, Santa Ana'

.Ia 
información delos preparativos de Iafiesta y su desanollofue proporcionada

a la antropóloga Sagrario Iriarte Aqrrino por ei uravordomo de I992 Ricaldo

Gutiérrez Sánchez. Se in"'estigó con varios vecillos de Ia comrtnidad y con el

comité de cultura de la casa del Pueblo por qué se le cla nrás inrportatrcia a

laoctavaynoaldíaprincipal(26dejulio) Laexplicaciótrfuequesegtrranlente

se debía a que en estas {échas la comunidad está desocupada' va clue ha

terrtiinado 1a época de trabajo en e1 carupo'
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l,¿i licsl-a en h.onol'¿1 Sallta 1\ua se ceiehra el 26 dcr

juiio. con Iii par-iicLrlaridad tic r¡uc tos cvelilos rt:lcvalltes

lir.lnr:¡r iugar dicz dí¡s tlcsi¡uí:s cle. la fecha señ¿rlada. ¿l itt

rl r r c 1 os i; ;,iL, i tani es ll aniau p,,-t¡i ul arurcn tt'. L u ¡-¡ t : l,r¡.u {t .

lr.n srr orgar.rizatiírn jiregan un papel reit--'",a¡lttt las

auiorirl;r<Jes civi[es, quienes por su iniportarrt'ia 
-son

rromL,rado-* crr as¿lrirblea po1-,uiar ¡lor usos y ct¡stuml¡res-
solr 1as r:nrargaclas cle conv,rcal a la poblar:ií¡n tton la

linaiitlari dc tlcsignar un comité del tcmplo. I )icho comité

se intcgra {-,on L}Érrsonas 1s-*pousahies -v capaces der ller,¡rr

a l¡r-leri iór'lr¡ino l¿ fi1,sta, l'se {rncar8a tle selec,tion;lr al

nlavc¡rd,.¡rno aliemíis dc a1:,ovar la realiz¡rciótt de tr¡tlas las

aclivicl¿rdcs pre i, ias ai l'estejt,.

l-;r cir:cción rlr',1 uayol'dt)tno se 1let.a a calio c'rt un¿I

rcunión po¡ruiar. r'n cl rncs rle scptir:ntbre; ahí, rie tnancra

volurit¿rri¿t. rtll¿[ l]e1",§(lr]a se o{letttr para ilesempeñiir el

cárgo; ya rtotnbrado, escoge a una persorta connotada que

lo ri:prr:scntaui, esta persc)tla e s conocitla eri la poliiacirln

cornG "ah llc i-t lu' tc"' : prcii-:rt ntemeil tar se csit ti:-l{t a }lt:iso-
rlds r--l11{:) r.,¿r h¿r}'arl sirit¡ ul¿rvr¡rdcrnos, })orqutl IictlCtt r:ontl-

cillrirnlo y erpcriencia ctr 1a organizaciór-r tltt Ia ílesia v

pucden aconsejar sabi¿rnrentc al recién uonlJrr¿rdr¡'

lil últiuro día tlel ¿rño. r:1 coniité tie I lerrtpio priipara

trna lliisu ¡rara tlar i:l recihimicnto al mavordon'ro; rJespués

dc dirlra r;cle].iracií¡r'r se lcaliza utra procesión t¡uc sale ttn

r:l camino del Calval'ir., a l¿r nierl ianoclle cle tlici-lo r,lía. LIn

.iicira proccsién el mayorrlomo saiir:nte ilará ai entrante

una r,ela grue-ca cr rrtt ci¡io ¡lara r:ncencier la luz dr:l año

nuel.rl, ritrrai que sinrholizala entrcgade la responsat-rilidad.

L,a procesión es encabczada prir todos los rnayor:clo-

nios que r.a han prestado sus sen icios; cl recién nombrado

porta cl estanclarte cort 1¿r imagen de Santa Atra, acclmpa-

ñarlo por cl fi-"c¿rl tlel tcnrplo v por las autoridadc-s civiles;
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la procesión llega a Ia igiesia, en donde se lleva a cabo la

misa correspondiente.
El cargo de la mayordomía tiene un fuerte carácter

religioso. Durante un año las responsabilidades y com-

promisos son cumplidos con el apoyo del comité de

festejos y comprenden, entre otros, el barrido del atrio de

la iglesia,la compra de flores para ei arreglo del altar y la

organizaciln misma de los festejos.

Un mes antes de la fiesta, el mayordomo y el Comité

del templo visitan al Cura de la iglesia para informarle de

Ia celebración de la misa y nombran a las diferentes comi-

siones que se encargarán del arreglo de la iglesia, las

invitaciones a la fiesta y el contrato de la chirimía y el

tamborero, la banda de música y la invitación a los

danzantes de la población; dentro de ésta repartición de

labores es tradicional escogeral camarero-persona que

se encarga de los cohetes- y también a la persona que

trae el poleo 
-yerba 

con propiedades digestivas.

El "ahuehuete" aconsejará al mayordomo sobre el

número de invitados, la compra de los animales para la

comiclay la participación de las cocineras. El mayordomo

invita con anticipación a sus familiares más cercanos y

compadres para que Ie den la mano, o sea la ayuda en el

gasto de la fiesta.
Aproximadamente treinta días antes dr: la fiesta' el

convite sale del templo y convoca a una reunión en

general, nombrándose también a un comité de festejos

cuya tarea principal es la organizaciór-r de las actividades

paralelas (torneo de basquetbol, jaripeo, presentación de

bailes), así como recolectar la cooperación de toda la

población. Esta contribución es señaiada porla población

en reunión comunitaria, en donde se informa la cantidad

que deberá aportar cada ciudadano. Los primeros en
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aportar su cuota son los miembros del cabildo, para dar el

ejemplo a 1a comunidad.

La celebración,.La Fiesta Patronal en honor de SantaAna

tiene una duración de nueve días.

Las diferentes actividades se inician con el nove-

nario, el cual se realiza a las seis de la tarde con los

rezadores, personas de mayor edad dedicadas únicamen-

te a pregonar los rezos religiosos y que soll invitados con

un año de anticipación para que participen en los eventos

religiosos; después de orar eI Santo Rosario, los rezadores

son atendidos por el mayordomo, quien los lleva a su casa

para que cenen. Esta atención se brinda durante los días

que clura el novenario.
Tres días antes de la fiesta del 26 de agosto se

realiz,auna calenda, que recorre la mayoría de las calles

de Ia población; el mayordomo es el encargado de buscar

a las madrinas para que lleven sus canastas adornadas

con flores, que forrnan diversas figuras de gran colorido

con imágenes alusivas a la f'estivir,lad.

El día marcado para cele brar a la Santa Patrona del

pueblo, 26 de agosto, se realizan tres misas: la primera a

las ocho de la mañana,la segurlda a[ mcdio día y la tercera

a las seis de la tarde'

Como se había mencionado con anterioridad, a

diferencia de otras poblaciones, en Santa Ana del Valle la

mayor celebración es llevada a cabo en la octava'

Ésta inicia diez días d espués del 26 con la calenda,la

cual recorre las dil'erentes calles de la población v arriba

al atrio de la iglesia; ahí la gente baila sones Y jarabes,

encabezados por el mayordomo, Quien después invita a

cenar en su casa, ofreciendo chocolate con pan de cazue-

la, pan conejo y frijoles con chicharrón.

fi[ffiTfiü fi[52 
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El día sábado, alas ocho de la mañana, se oficia una

misa religiosa. conocida como Misa de Calerzda, en ia que

se reúnen los familiares más cercanos y los compadres del

mayordomo; al finalizar la misa Io acompañan a desayu-

nar a sll casa con la banda de música. El desayuno que se

sirve consiste en chocolate, pan de cazuela. pan conejo.

higaditos y chocolate atole; esta bebida se sirve única-

mente en las celebraciones importantes de la pobiación.

Por la noche se realiza la quema de juegos pirotéc-

nicos y del castillo, doncle acucle toda la comunidad, así

como las autoridades municipales y el mayordomo'

El dorningolos oficios religiosos inician desde tem-

prano. así como el torneo de bascluetbol. Por la tarde se

efectúa e1 traclicional jaripeo, mientras que en la feria

instalada en el centro de la población la gente se divierte

con los juegos mecánicos y disfruta la rica barbacoa de

chivo, nieves, elotes y dulces regionales.

El día más importante de esta celebración es el lu-

nes, con la celebración de tres rnisas' En la casa del ma-

yordomo es el día de rnayor importancia: se ofrecen el

desayuno tradicional y la cornida consiste en consonté,

arroz, frijoles y mole con carne de puerco o de guajolote,

aconrpañados con mezcal,refresr:os Y cervezas' Hay una

mesa principal para ios invitados de mayor importancia:

las autoridacles municipales,los rezadores y los nrayordo-

mos pasados. Ésta mesa tiene una atención especial: se

atienr{e primero, colocándose un rollo de iloleo en el

centro y tres botellas de mezcal, así cc¡mo rejas de refresco

y cartones de cerveza. Después de sahrlrear la rica

comida" el presidente nrunicipal y cl mayordomo ilrician

el baile en compañía de sus esposas; la barlda interpreta

un jarabe especial que es el.lo.rabe delVrtlLe,en el que se

intercambian parejas; por ejemplo, el ¡:resiclente bailacon

la esposa del mayordomo r r it'er crsa.
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Después de terminar este baile, el presidente se

despide de los invitados,v del mayordomo; aconlpañado de

sus colaboradores se dirige al centro de ia población para

presenciar los diversos actos culturales y deportivos que

se realizan: el torneo de basquetbol y la danza de la Plu-

ma. A1 jaripeo, que se desarrolla en las afueras de Ia

pobiación, manda una comitiva integrada por el primer y

segundo alcaldes municipales y el vaquero.

El martes se siguen realizando el jaripeo y la
tradicional danza de la Pluma y por Ia noche se celebra un

baile popular con las di{erentes bandas de la población.

EI miércoles finalizalafiesta, se sigue presentando

en el centro de la población la danza de la Pluma y por la

noche se celebralamisaconlaque concluyelafestividad;

en el atrio municipal se desarrolla un baile popular con

dos conjuntos famosos en la región, el cual se prolonga

hasta la madrugada del día siguiente.

El mayordomo finaliza su cargo eJ 31 de diciembre;

a esta terminación se le ilama descargo. Por tal motivo, el

mayordomo invita a los mayordomos pasados y a sus

parientes más cercanos y compadres para que 10 acompa-

ñen a mediodía a una misa en Ia que agradece haber

concluido su cargo; adetnás, con la presencia de los

anteriores mayordomos entrega al fiscal de 1a iglesia un

inventario de bienes de la Patrona; consistente en vestua-

rio, alhajas, milagros, floreros y cortinas, etcétera. Al

concluir la entrega, los asistentes se dirigen ¿r la casa dcl

mayordomo para comer. La comida clue se sirvc puede ser

mole o barbacoa de chivo, y se acompaña con mezcal,

refrescos y cerveza.

EI mismo día se reúncn los anteriores mayordomos

con el saliente; este último lleva trna vel¿r o cirio grue so a

Ia capilla del Calvario a las cloce de la noche' Ahí espera
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al nuevo mayordomo, euien llegará acompañado por el

fiscal de la iglesia, portando el estandarte con la imagen

de la patrona.
Al llegar la medianoche, el mayordomo saliente le

entregaráel cirio encendido al entrante; esto significa que

empezarásu función con el nuevo año. Posteriormente se

dirigen ala iglesia, donde el fiscal le hará entrega al nuevo

mayordomo del inventario de bienes de Santa Ana.
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Altar de Muertos en Juchitán. Fo to: Vittorio I)'Onofri.

Preparación de alimentos para ia fiesta del

Tehrrantepec. I'o to: Vittorio D' Onofri.

pueblo en San BIas Atempa,
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Cocineras de San Andrés Chicahuaxtla, Putla; en una fiesta tradicional'

F oto : Y ittorio D' Onofri.

Tlacolrrla. Io¿o : Vittorio D'Ortofri..

;)ó

Benclición de alinrentos y bebidas cn la fiesta titulal rle'lcotitlán del valle.



Danzantes de Los Negritos, en San Pedroy San PabloAyutla, Mixe.Foto: Luis

Felipe Sigüenza.

Danzante de Los
Tejorones en José
María Morelos. Hua-

zolotitlán. Jamilte-
pec, Foto: José Anto-
nio Salon¡.ón.
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Danzante de La Pluma en la
fiesta de Teotitlán de1 Val}e"

Tlaco1ula. Fo¡o : Luís Felipe

Sigüerua.

Figura de Noche de Rá-

hanos en ia Ciudad de

Oaxaca. Foto: Luis Felipe

Sigüeraa.
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ÍNntcn D[ FIESTAS

EI calendario que a continuación se presenta, incluye

sólo las fiestas principales de cada una de las 570 cabece-

ras municipales del estado.

La información, proporcionada por }os mismos pue-

blos, está ordenada considerando las B regiones adminis-

trativas y los 30 distritos de ia entidad; cada uno de éstos

presenta el calendario en tres columnas informativas: fe-

cha de Ia fiesta, nombre del municipio y motivo de Ia

celebración.
Así, con esta información, uno se ubica temporal y

especialmente para elegir la fiesta a la que se desee asistir.
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Cuicatlán
Enero O6
Mayo 03
Mayo 12

Junio 24

Junio 24

Junio 24
Junio 24
Junio 29
Junio 29
Julio 06

lulio 22

Julio 25
Julio 26
Agosto 15

Agosto 15

Septiembre 29

Septiembre 29
Octubre 04

Noviembre. 30

Diciembre 0B

5o. Vie¡nes
Cuaresma

Teotitlán
Marzo 19
Mayo 03
Mayo 12

Mayo 15
Mayo 15

Junio 13

Junio l3

Junio 24
Junio 24
Junro 29
Julio 22

JL¡lio 25
Julio 26
Agosto 10

C añ ada

Santos Reyes Pápalo
Santa María Pápalo
San Miguel Santa Flor

San Juan Bautista

San Juan Bautista

San Juan Chiquihuitlán
San Juan Tepeuxila
San Pedro Sochiapam
San Pedro Teutila
Sm Pedro Jocotipac

Santa María Tlalixtac

Santiago Nacaltepec
Santa Ana Cuauhtémoc
Cuyamecalco Villa
de Zaragoza
Santa María Texcatitlán

San Miguel Santa Flor

San Pedro Jaltepetongo
San Francisco Chapulapa

San Andrés Teotilalpam

Concepción Pápalo

Valerio T¡uiano

San José Tenango
Santa Cruz AcatePec
San Jétonimo Tecoatl

Nlazatlán Villa de Flores
San José Tenango
Eloxochitlán de Flores
Magón
San Antonio NanahuatiPam

San Juan Coatzospam
San Juan de los Cues
San Pedro Ocopetatillo
Santa María Chilchotla

Santiago Texcaicingo
Sa¡rta Ana Ateixtlahuaca
San Lorenzo Cuaunecuiltitla

Santos Reyes
Santa Cntz
Sagrado Corazón
cle l\taría
San Juan llarrtista
(lrr ic ¿itl án
S¿¡n Juan Bautisla.
'Ilacoal zintepec
San Juau Bautista
S,rn Juau Ba¡rtisia
Sar. Petlro A¡:óstol
San Pedro Apóstoi
San Pedro Apóstol
( octar.a)
Santa Maria
1\{ngdalena
Sanliago Apóstol
Santa Ana
Asrr¡rr:ión de la
Saniísiura \:rrgen
Asr¡ucií¡ii dc l¿r

Santísima \rirgeu
San Nligrrel
Arcárrgel
San I'cdro Apóstol
Sair Francisco
de Asís
San r\n<irés
Apóstol
La Pt¡rísirna
Concepción de
['faría Santísima
Señor de ias Tres de
Caíclas

San José
Sauta (-ruz

\-irger de los
rolrres
San Isiclro Labracior
San Isiclro f,abrailor
San Anit¡nio
de I'adua
San Anionio
rie Padua
San Jttan Batrtista
Sau.iuan llautista
San Pedro Apóstol
Sarta X{aría
['l agd al en a
Santiago {Pristc,l
Santa,\na
San l,orcnzo
l)i ác ono

o.-t



l:l[s'l',\s Y 1]t/\l)tctoNlts ()^xr\Qt ltñ,\s

Agosto 15

Agosto .l ir

Aqoslo 15

Agoslo 15

r\goslo 24

Septieubre 0B

Septienrbre 21
Scpticnrbrc 29

Septienrbre 29

Seplieubre.30
Octubre 0,1,

Oclul¡rc 1[J

Dir:iemhre 12

tr{óvil

iler. Yie¡rcs
cle (l¡ales¡¡a
,1,o. Yicrnes
de Cua¡esma

Sanla n'laría Ixcatlán

Santa Xiaría la -{sr¡ncióir

Sania IIaría'l'econrar.aca

San trlaría'feoporco

San Barir¡iorné,\r'arr11¿

[{uarrlla clc Jirrénez

Sarr Ilateo Yt¡loxochitlírn
I Iulrrlr:1terc

'Icolitlán cle l'lorcs Xiagón

San Jórorrirno'fecoa!1
Satr Fr¿rncisco I [r¡e]¡rrcllá¡r

San Lucas Zoqrriapanr

San i\lartín'Io:iJralan

Irloxr¡r:hitlán
cle Fiores I'lagón
Huaulla clr:.liménez

Santa lfar'í¿¡ lx¡:atlán

Costa

Snn,\utonio'i'cpctlapa
Irirotepa dc Don Luis

,qart Sebastián lxca¡ra

Santo l)tmingo A¡rrie¡tt¿r
San Jo-.é Eslancia (lrantlc
Satt Á¡ustín (lhavtico
.-§alr,lrran Bauiist¿r
Lo de SolLr

¡9¡tr Juarr Liacahuatcpcc
S:ur Juan Color¿rclo
Sau Peclro ¡\loracr
Santiago Tclc¡icr:
San Perlro Jicar'án

Sanliago lrtavritla
-Snnliago Ja¡riltepec
Santiago Llario Cranclc
Santiago Pirotepa Nacional
Santiago Tapcxtla
llárti¡cs clc Tacubaia

Asunción de la
Santísima Virgen
Asrrnción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísina Virgen
San Bartolomé
Apósto1
Natividad de
María Santísinia
San Mateo Apóstol
San Miguel
Arcánge1
San Miguel
Arcángel
San Jerónimo
San Francisco
de Asís
San Lucas
Evangelista
Virgen de
Guadalupe
Semana Santa

Seño¡ de las
Tres Caídas
Seiror de las
Tres Caídas

Jarniltepcc
Ii¡rero I 7
E¡ero 20

Ene¡o 28

I'el¡re¡c, 15
l\Iarzo I !)
.{l¡ril 30
Jr¡nio 24

,Jr¡nio 2l,
Junro 2.i,

Junio 29
.Jrrrrio 29
Julio 06

.Jrriio 25
Jrrlio 2i>

,lulio 25
Julio 25
Jrrlio 25
:\gos1o 02
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San Antonio Abad
San Sel¡astián
Nf¿írtir
San Sebastián
lIártir (octava)
ilIaría Asunción
San José
Sau ,\grrstíir
¡9atr Juan Bautista

San Jrran Bautista
San,fuan Baritista
San Peclro Apóstol
San Peclro Apóstol
San Pedro Apóstol
ioctava)
Santiago Apóstol
Santiago Apóstoi
Santiago ApóstoJ
Santiago Apóstol
Santiago Ipóstol
Santiago Apóstol
(octava)
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Agosto 04

Agosto 10

Agosto 15

Septiembre 29

Octubre
2o. Domingo
Noviembre 22
Noviembre 25

Noviembre 30

Noviembre 30

1er, Viernes
de Cuaresma
Móvil
Móvil

Juquila
Enero O6
Enero 2O
Febrero 02
Marzo 24

Junio 24
Junio 24
Junio 29
Junio 29
Junio 29
Julio 22
Agosto 15

Septiembre 29

Dicier¡bre 05
Diciembre 0B
Diciembre 13

Pochutla
Enero 0ó
Febrero O2

Febrero 05
Mayo 08

Junio 13

Junio 29
Junio 29
Agosto O4

Agosto 28

Septiembre 21
Noviembre 25

Smto Domingo Armenta

San Lorenzo

Santa María Huazolotitlán

San Miguel Tlacamma

Santa Muía Cortijos

Sm Antonio Tepetlapa
Santa Catarina Mechoacán

San Andrés Huaxpaltepec

San Juan Colorado

Santa María Huazolotitlán

Sm Andrés Huaxpaltepec
Santiago Pinotepa Nacional

Santos Reyes Nopala
Sm Juan Lachao
San Pedro TututePec
Sur Gabriei MixtePec

San Juan Lachao
San Juan Quiahije
Sm Pedro Juchatengo
San Pedro MixtePec
San Pedro TututePec
Santiago YaitePec
Tataltepec de Valdés

San Miguel Panixtlahuaca

San Juan Quiahije
Santa Catarina Juqrrila
Santa María TemaxcaltePec

Sm Baltazar Loxicha
Candelaria Loxicha
San Pedro Pochuda
San Miguel del Puerto

Santa Mría Tonameca

San Pedro el Aito
San Pedro Pochutla
Smto Domingo de Morelos

Sm Agustín Loxicha

Sm Mateo Piñas
Santa Catarina Loxicha

Santo Domingo
de Crrzmán
San Lorenzo
Diácono
Asunción de la
Santísima Virgen
San Migrrel
Arcángel
Virgen del Rosario

Santa Cecilia
Santa Catalina
de Alejandría
San Andrés
Apóstol
San Andrés
Apóstol
El Divino Rostro

Semana Santa
Semana Santa

Santos Reyes
San Jr¡an Bautista
La Candelaria
San Gabriel
Arcángel
San Jr¡an Bautista
Sm Juan Bautista
Sm Pedro Apóstol
San Pedro Apóstol
San Pedro Apóstol
Smtiago Apóstol
Asrrnción de la
Santísima Virgen
San Miguel
Arcángel
Virgen cle Jrrquila
Virgen de Juquila
Santa Lucía
Mártir

Santos Reyes
La Candelaria
Fiesta Tradicional
San Miguel Arcán-
gel (aparición)
San Antonio
de Padrra
San Pedro Apóstol
San Pedro Apóstol
Santo Doningo
de Guzmán
San Agustúr
Obispo
San Mateo
Santa Catalina
de Alejandría
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Diciembre 0B

Diciernbre 12

Diciembre 12

Diciembre 16
Móvil

4o. Viemes
de Cuaresrna

Juchitán
Enero f4

Enero 18

Fcbrero 02
Febrero 24
Marzo 19
Mayo (15-30)

Mayo 15
Junio 2zX

Junio 29
Julio 25
Agosto 04

Agosto 04

Agosto 04

Agosto 15

Agosto 15

Septiembre 29

Septienbre 29
Septiembre 3O

Octubre 04

Octubre 09

Octubre l7

Noviembre
15 al 18
Dicienbre lB

Diciembre 24
1er. Viernes
de Cuaresma
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Santa María I{uatulco

Pluma Hidalgo

Santa María Colotepec

San Bartolomé Loxicha
Santo Domingo de Morelos

Santa l{a¡ía Hrratulco

Istmo

Santa María Xadani

Barrio de Ia Soledad, El

San Francisco Ixhuatán
Matías Romero
Reforma de Pineda
Juchitán de Zaragoza

Chahuites
San Jrran Cuichicor.i
San Pedro Tapanatepec
Santiago Niltepec
Santo Domingo Ingenio

Santo Domingo Petapa

Santo Domingo Zanalepec

Santa María Chimalapa

Santa María Petapa

Su Miguel Chimalapa

Unión Hidalgo
Ciudad Ixtepec

San Francisco del Mar

San Dionisio del Mar

San Francisco Ixhuatán

El Espinal

Salta María Petapa

Asrurción Ixtaltepec
Santa l\{aría Xadani

Inmaculada
Concepción
Virgen de
Cuadalupe
\¡irgen de
Cuadalupe
Prirnera posada
2" Viernes
de Cua¡esma
Señor de las
N{iseric ordias

Señor de
Esquipulas
Virgen de
la Soledad
La Candelaria
San Matías
San José
San Vicente Ferrer
(fiesta titula,velas)
San Isid¡o Labrador
San Juan Barrtista
San Pedro Apósiol
Smtiago Apóstol
Santo Domingo
de Cuzmán
Santo Domingo
de Guzr¡án
Santo Domingo
de Cuzmán
Asunción cle la
Sartísima Virgen
Asunción de la
Santísima Virgen
San Miguel
Arcángel
Fiesta Titular
San Jerónino
Doctor
San Francisco
de Asís
San Dionisio
Obispo
San Lucas
Evangelista
Virgen del Rosario
(octava)
Virgen de
la Soledad
La Natividad
Santa Cruz Verde
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Tehu antepe c
Enero 2O

Enero 20

Febrero 02
Febrero 3
Abril 29
Abril 29

Mayo 03
Mayo 12
Junio 29
Junio 29
Julio 22

Julio 25
Julio 25
Julio 25
Agosto O4

Agosto 04

Agosio 15

Agosto 15

Agosto 25
Septiembre 29

Diciembre 08

Diciembre 18

4o.Viernes
de Cuaresma
Jueves
de Corpus
Móvil

Coixtlahuaca
Mayo 15

Mayo 4
Junio 24

Julio
I er. dorningo
Julio 22

Julio 25

Julio 25
Julio 25
Agosto 04

Santa María Jalapa
dei Marqués
Santa María Totolapilla

Sm Mateo dei Mar
San Blas Atempa
San Pedro Comitancillo
Smta María Mixtequilia

Salina Cruz
Salina Cruz
Sm Pedro Huamelula
San Pedro Huilotepec
Magdalena Tequisistlán

Santiago Astata
Santiago Lachiguiri
Santiago Laollaga
Smto Domingo Chihuitán

Santo Domingo TehuantePec

Santa María Guienagati

Santa María Totolapilla

Guevea de Humbolt
San Miguel Tenango

San Migrrel Tenango

Smtiago Lachigrriri

Santiago Astaia

San Mateo del Mar

Magdalena TlacotePec

Mixteca

San Juan Bautista
Coixtlahuaca
Santiago Ihuitlán Plumas
San Jrran Bauiista

Tlacotepec Plumas

Santa Magdalena Jicotlán

San Cristóbal
Suchixtlahuaca
Santiago Ihrritlán Plumas
Santiago TepetlaPa
Tepelmeme Villa
de Morelos

San Sebastián
Mártir
San Sebastián
Mártir
La Candelaria
San Blas Obispo
San Pedro Mártir
Santa Catalina
de Siena
Santa Cmz
Fiesta Titrrlar
San Pedro Apóstol
San Pedro Apóstoi
Santa lMaría
lt agdalena
Santiago Apóstoi
Santiago Apóstol
Smtiago Apóstol
Santo Domingo
de Guzmán
Santo Domingo
de Crrzmán
Asrrnción de la
Santísinra Virgen
Asrurción de la
Santísima Virgen
Santiago Ápóstol
San Miguel
Arcángel
La Concepción de
María Santísima
Virgen de la
Soledad
Señor de la Piedad

Corprts Christi

Semana Santa

San Isidro Labrado¡

Santiago el Menor
San Juan Bautista
floixtiahuaca
Seíror de Ia
Preciosa Sangre
Santa X{aría
l'lagdalen a
San Cristóbal
M á¡ti r
Santiago Ápóstol
Santiago APóstol
Santo l)omingo
cle Guzr»án
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Scptieurbre 0B

Septiembre 08

Septieurbrc 21
Septiembre 29

Scptienrbre 29

Octubre 0,1,

Dicicmb¡e 0B

Huajuapam
Enero 0i¡-06

Ene¡o 06
Enero 20

l'ebrero 02
Marzo 25

Abril 23

Abril 25

Julio 23

Julio 2l:
Julio 25
Julio 25
Julio 2I>

Ágosto 01.

,\gosto 0,1.

,'\gosto 15

Septiernbre 08

Septiembre 23

Septiernbre 29

Septiembre 30
Octubre 07
Octrrb¡e 28
Noliembre 11
Nor.iembre I6

Novienb¡c 2Ir

Nor.ie nrbrc lJ0
1er. \'icrncs
cie f-tralesma
1e¡, \''ierncs
de (lrraresma

2o. !-ie¡nes
cle Crraresma
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Santa N{a¡ía Nativitas

Tiacotcpec Plrrmas

San llateo Tlapiltepec
San N'liguel Tequixtepec

San X'liguel'fulancingo

Sau Francisco Teopan

Coucepción Ilrrenar.ista

San Josó Ayuguila

Santos Reles Yucuna
Zapotitlán Paimas

NÍariscala de Juárez
Fresnillo de Trujano

San Jorge Nuchita

San Xlarcos Arteaga

Huajuapam de León

Santiago Avuquililla
Santiago Cacaloxtepec

"-§antiago Huajolotitlán
Santiago Niltepec
Santo f)orningo Tonalá

Sanio I)orningo \-odohino

;\sunción Culotepeji

Sa¡¡ta NTaría Canrotlán

Santiago Chazurnba

San Nliguel Arnntitlán

San Jóroninro Silacayoapilia
Santa NlarÍa Caurotlán
San Siurón Zahuatlán
San l{artín Zacatcpec
Cosoltcpcc

Santa Cat¿r¡ina Zaporluila

San ¡\ndrés [Jinicrriti
San N{iguel Amatitlán

Sar¡ta Cruz Tacache cie tlina

San Pcdro l San Pablo
'fequixtepec

La Natividad de
Ma¡ía Santísir:ra
La Natividad de
María Santísima
San Mateo Apóstol
San Miguel
Arcángel
San Miguel
Arcángel
San Francisco
de Asís
La Purísirna
Concepción de
María Santísima

Santo Niño
de Atocha
Santos Re1,es
San Sebastián
Mártir
La Candelaria
Santo Niño
de Atocha
San .lorge
Soldado Mártir
San Marcos
Evangelista
Señor de los
Corazones
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santo f)onringo
de Cuzmán
Santo I)orringo
de Cuzurán
Asunción de Ia
Santísima Virgen
La Natividad de
María Santísima
\¡irgen de los
Dolo¡es
San Miguel
Arcángel
San Jerónimo
Virgen del Rosario
Sar Simón Apóstol
San Martín de Tours
Santa Gerlrudis
la Magna
Santa Catalina
de Alejandría
San Andrés Apóstol
Señor de Ia Salud

Señor de
Sac romonte
Sehor del Perdón



ÍNl)tcli l)li t,llisl,\s

4o. Viernes
de Cuaresma
Octava
de pascua

J uxtl ahu ac a
Enero 06
Enero 20

Junio 24
Julio 25
Julio 25
Septiembre 29

Noviembre 1I

Nochixtlán
Enero 19

Enero 24,

Abril 20

Mayo
último domingo
Junio 22
Junio 24
Junio 24
Junio 29

Junio 29
Julio 22

ldio 22

lulio 22

Julio 25
Julio 25
Julio 25
Julio 25
Agosto 04

Agosto 15

Agosto 15

Septiembre 14

Septiembre 21
Septiembre 2l
Septiembre 29

Septiembre 29

Septiembre 29

Septiembre 29

Octubre 04

Tezoatlán de Segura y Luna

San Juan Bautista
Asuchitepec

Santos Reyes Tepejillo
San Sebastián
Tecomaxtlahuaca
San Juan Mixtepec
Coicoyán de las F'lores
Santiago Juxtlahuaca
San Miguel Tlacoiepec

Sm Martín Peras

San Juan Sayultepec

San Juan Diuxi
Santa Inés de Zaragoza

Santo Domingo Yanhuitlán

San Juan Diuxi
San Juan Tamazola
Sm Juan Yucuita
San Pedro Cántaros
Coxcaltepec
San Pedro'lidaa
Magdalena Jaltepec

I\{agdalena Yodocono
de Porfirio Díaz
Magdalena Zahuatlán

Sanliago Apoala
Santiago Huauclilla
Smtiago Tilantongo
Smtiago Tillo
Smto Domürgo Nuxaa

Asunción Noehixtlán

Yutanduchi de Guerrero

Sm Miguel Tecomatlán

San Mateo Etlatongo
San Mateo Sindihui
Sm Miguel Chicahua

San Miguel Huautla

San Miguel Piedras

San Nfiguel Teconatlán

San Francisco Chindúa

Seiror de la Capilla

Señor de la
Nliserico¡dia

Santos Reyes
San Sebastiárr
M árt ir
San Juan Bautista
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
San Miguel
Arcángel
San illartín de Tou¡s

Seiior cie

Esquipulas
t'iesta Tradicional
Sa¡rta Inés del
Nlonte
Serior de Ayusi

San Juan Bautista
San Juan Ilarrtista
San Jr¡an Bautista
San Pedro Apóstol

San Pedro Apóstol
Sarrta María
l\{agdalen a
Santa lüaría
Magdalena
Santa María
N{ agdalena
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santiago Apóstoi
Santiago Apóstol
Santo Dontingo
de Guzmán
Asrrnción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísima Virgeu
EI Señor del
Perdón
San Nlateo Apóstol
San Mateo Apóstol
San Miguel
Arcángel
San Miguel
Arcángel
San N{iguel
;\rc ángei
San Miguel
Arcánge1
San Fra¡rcisco
de Ásís
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Octubrc O,tr

Octrrbre 0.1

Octr rb¡c
3er. I)omingo
No.'icr¡rbre 30

Noviclnb¡e 30

Diciernbrc 08

Diciernl¡re 0B

Dicienrbre 2..¡

l)iciembrc ll l

X'lóvil

Silacayoapam
Enero 08

X{ayo 03
\'l a1'o 03
X{avo 1ó

l\{ayo B

Julio 25
Julio 25
Agosto 05

Agosto l 0

r\sosio l5

Agosto 2t3

Scptieurbre 10

Septicmbre 2 J

{Jctul¡re 0J

0ctubre i 2

Or:tr¡i¡¡e 27

\rt\ trlln l)Je JU

Dicienbre 12

4o. Vierncs
rie CrraresrLra
N'lóvil

Teposcolula
lfnero I i
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S¿rn Fra¡rcisco Jaltepetongo

San Francisco Nuxairo

San Andrés Sinaxtia

San Andrés Nuxiño

Sar Andrés Silaxtla

Santa J\laría Apazco

Santa Xf aría Chachoapaur

Santa NIa¡ía Chaciroaparr

San l\Iateo Sindihui

San Pr:dro'ft,ozacoalco

Santiago YucLtvachi

Santa Cruz clc l]ralo
Silac nvoapatn
San Jtt¿¡n (lierneguilla

San IIi gucl :\huchuetitlán

Santiago dcl Río
SaniiagoTamazola
Ixpanlcpec \ieles

San l,orenzo \-ictorie

(l alihu ¡.1 á

San Agttstilr dlcnaugo

San Nicolás lliclalgo
'l'olcntirro
San Mateo \eiaparrr
S¿in Francisco'fiaparcitrgo

(iuarlalupe de Rarnírr:z

San Juan Bar¡tisla
Tlachicirilco
Sar Aldrés Tcpetlapa

Zapotitilur Lagunas

San .[ttan l]rualtepc,c

S:uliago Tarnazoia

San r\ntonio r\crrlla

San l-rancisco
de Asís
San Francisco
de Asís
Virgen del Rosario

San .\ndrés
Apóstol
San .\ud¡és
Apóstol
La Pr¡rí:ima
Concepción de
)laría Saniísima
I-a Purísima
Concepoiótr de
XIa¡ía Santísima
Seño¡ rle las
llisericordias
Scnor de la
il{iserict,rdia
Cr¡¡naval

l,¿r Purísirtta
(-onc epc i ón
Santa l,rt¡z
Señc,¡ clel I)esrnal'o
Sa¡ Jua:r
Neporrltc r:n o

San l'liguei Arc:in-
gel (aparición)
Santiago Apósto)
Santiago Apóstol
\¡irgen tle Jas

Nieves
.ia¡ I-orcnzo
I)iácono
r\sLrtrción ¡1e la
Sanlísina \¡irgen
¡lan .\¡¡t¡stÍn
(Jl¡i sfio
San \icolás

San Ilait:o r\póslol
,lan I"ratir:isco
clc .\sis
Coro¡¡.ción cie la f ir-
gur rie Cuadalr:pe
C¡islo Rer

San.\¡drós
.\pós t oi
La \Iirgen cle

Guadalupe
Seño¡ ric 1a Capilia

Selrana Santa

.'(an Aniorir¡ Abad

IILsl\. Y IR.\l)lr Iu\l i,,Ax^(Ji l\A\
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Enero 20

Enero
3er. domingo
Enero
3er. domingo
Enero
último domingo
Abril 29
Mayo 03

Mayo l0
Junio 2

Junio 24

Junio 29

Junio 29

Junio 29

Julio 25
Julio 25
Julio 25
Agosto 04

Agosto 04

Agosto 15

Agosto 24

Noviembre 30

ler. Viernes
de Cuaresma
2o. Viernes
de Cuaresma
2o. \¡ier¡res
de Cuaresma
4o. Viernes
de Cuaresma

Tlaxiaco
Enero 16
Enero 25
N{ayo 03
Mayo 03
Mayo 03
Junio 13

Junio 24
Junio 24
Junio 24
Junio 29

Julio 22

Julio 25

San Sebastián Nicananduta

San Vicente Nuñrr

Santa María Chilapa de Díaz

Villa Tejuparn de la Unión

San Ped¡o Yucunar¡ra
Villa Tarnazulapam
del Progreso
San Antonino Monteverde
Trinidad Vistahermosa, l,a

San Juan Teposcolula

San Pedro Nopala

San Pedro Topiltepec

San Pedro y San Pabio
Teposcolula
Santiago Nejapilla
Santiago Yolomécatl
Santiago Teotongo
Santo Domingo Tlapayapatrr

Sarlto Domingo Tonaltepec

Santa María Ndrrayaco

San Bartolo Soyaltepec

San Andrés Lagunas

San Pedro y San Pablo
Teposcolula
San Antonino Monteverde

Santa María Nduayaco

San Andrés Lagunas

San Pedro NIártir Yr¡cuxaco
San Pablo Tijaltepec
Santa Cntz Nundaco
Santa Cruz Tacahua
Santa Cruz Tayata
San Antonio Sinicahua

San Juan Achiutla
San Jrran Numi
San Juan Teita
San Pedro Molinos

Magdalena Peirasco

Santiago Nundiche

San Sebastián
Mártir
San Vicente Ferrer

Dulce Nombre de

Jesírs
Santiago Apóstol

San Pedro tr{ártir
Señor dcl Desmayo

San Antonio
La Santísima
Trinidad
Sm Juan Bautista
(Natividad)
San Pedro y San
Pablo Apóstoles
San Pedro y San
Pablo Apóstoles
San Pedro y San
Pablo Apóstoles
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santo Domingo
de Cuzmáu
Sanlo I)ouingo
de Cuzruán
Asunción de la
Santísirna Virgen
San Bartolomé
Apóstol
San Andrés
Apóstol
Señor de las
Vidrieras
Pad¡e Jesúrs Copala

Señor del Perdón

Señor de las
Nlisericordias

San Pedro Mártir
San Pablo Apóstol
La Santa Cruz
I-a Santa Cruz
La Santa Cmz
San Antonio
de Padua
San Juan Bautista
San Juan Bar¡tista
San Juan Bautista
San Pedro y San
Pablo Apóstoles
Sania María
NI agdalen a

Santiago Apóstol

7l
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.JrlL10 ¿J

Julio 25
Agosto 02
Agoslo 0.1

Agosto 06

r\gosto 15

Agosto 15

l\gosto l I>

:\gosto 2 1

Agosto 28

Septiembre 08

Septiernbre 08

Septienibre 0B

Septienrbre 2l
Septiembre 29

Septiernbre 29

0ctrrb¡e 07
Noviembre
Novicmbre
Novieml¡re

Novienb¡e 25

Diciembre 0B

Diciembre 21

Dicieml¡re 27
2o. \¡iernes
de Cuaresma
3er. Vie¡nes
de Cuaresma
Semana Santa

Sábado
de Cloria

Choapam
Junio 24
Junio 24
Junio 24
Julio 25
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-iantiago N-uyoo
Santiago YosondÍ¡a
San Esteban Atatlahuca
Santo Domilgo lxcatlán

San Bartolorné Yucuañe

Heroica Ciudad de Tlaxiaco

Santa Xla¡ía Tataltepec

Santa NIaría Yrrcuhiti

Sau Bartolomé Yttcuañe

San r\guslín Tlacolc¡rec

Chak:atongo de Hidalgo

Santa \{a¡ía Yolotepec

Santa NIa¡ía Yosovúa

San N{ateo Peñasco
San Xliguel Achiutla

San X'liguel el Crande

Sania María cle] Rosario
San llfartín Huamelulpam
San Ma¡tín Itunvoso
Santa Catarina Ta.rata

Sa¡ta Cata¡ina'licuá

Santa X'la¡ía Yucuhiti

Santo Tonrás L)cotepec

San Juan Achiutla
Sanla Catarina Yosonotu

Santa Cruz'lacahua

Sa¡r C¡istóbal Amoltepec

Chalcatongo de Hidalgo

Papaloapam

San Jrran Comaltepec
San Juan Lalana
San Juan Petlapa
Santiago Choapam

Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
San Esteban
Santo Domingo
de Crrzmán
Transfigrrración
del Señor
Asunción de ia
Santísima \¡irgen
Asunción de Ia
Santísima \rirgen
Asunción de la
Santísima Virgen
San Bartolomé
Apósto1
San Agustín
Doctor v Obispo
La Natividad dc
María Santísima
La Natividad de
María Santísima
La Natividad de
María Santísima
San Mateo Apóstol
San X{iguel
Arcángel
San Miguel
Arcángel
Virgen del Rosario
San X{artín de Tours
San Martín de Tou¡s
Santa Catalina
de Alejandría
Santa Catalina
de Ale.jandría
La Purísima
Concepción de
I\{aría Santísima
Santo Tomás
Apóstol
San Juan Apóstol
Señor de la
Colurnna
Señor de las
3 caídas.
San Cristóbal
Mártir
Resurrección
del Señor.

11
11
25

San Juan Bautista
San Juan Bar¡tista
San Jrran Bautista
Santiago Apóstol
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Tuxtepec
Enero 15

Enero 20

Muzo 11
Marzo 19
Abril 19
Abril 23
Abril 28
Mayo
Mayo 15
Mayo 15
Junio 2zl

Junio 24

Agosto 15

Agosto 29
Septiembre 29

Diciembre 12

Julio 25 Santiago Jocotepec
Julio 25 Santiago Yaveo
Septiembre 23 Santiago ChoaParn

2o. Viernes Santiago Yaveo
de Cuaresma

Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Virgen de los
D ol o¡es
La Ianza y Clavos
de Nrrestro
Señor Jesucristo

Dulce Nombre de

Jesús
San Sebastián
Mártir
San Eulogio
San José
San José
San Jorge
San José
Feria de ia piña
San Isidro Labrador
San Isid¡o Labrador
San Juan Bautista
San Juan Bautista

As,rnción de la
Santísima Virgen
Santa Rosa de Lima
San Miguel
Arcángel
Virgen de
Guadalupe

Sal Pablo Apóstol
San Pablo Ápóstol
San Pedro Apóstol
Fr¡ndación
del Pueblo
Santa Cruz
San N{iguel Arcán-
gel (aparición)
San Jr¡an Bautisla
San Juan Bautista
San Pedro .v San
Pablo Apóstoles
\¡irgen del Ra,vo

Santiago Apóstol
Saniiago ;lpóstol
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Nativi¿lad de
MarÍa Santisima
San N{ateo Apóstol
San Nliguel
Arc ángei
San Iüiguel
Arctingel

Illayo O3

Mayo 0B

Junio 24
Ju¡rio 2.{
Junio 29

Junio0 7 San Juan QuiotePec
Julio 25 Nuelo ZoquiaPam

JLrlio 25 Santiago ComaltePec

Julio 25 Santiago LaxoPa

Julio 25 Santiago Xiacuí
Septiembre 0B Natividad

Septiembre 2l Capulalpan de Ménde¿
Septiembre 29 Abejones

Septiembre 29 San Miguel Amatlán

San Felipe Usila

San l'elipe Jalapa de Díaz

Acatlán de Pérez Figueroa
Cosolapa
San José Chiltepec
Santa María Jacatepec
San José Independencia
Loma Bonita
Ayotzintepec
San Pedro Ixcatlán
San Juan Bautista TuxtePec
San Jr¡an Bautista
Valle Nacional
Santa il{aría iacatePec

San Lucas Ojitlán
Nuevo Soyaltepec

San l'elipe Jalapa de Díaz

San ilIiguel Yotao
San Miguel Aloapam

San Juan Atepec
San Juan Chicomezúchil
San Pedro Yaneri

Sierra Norte

Ixtlán de Juárez
Enero 25 Guelatao de Juárez
Enero 25 San Pablo Macuiltianguis
Enero 25 San Pedro Yólox
Febrero 24 Nuevo ZoquiaPam
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Septienrbre 29

Septienbre 29

(lctubre 07

Noyie mbrc
Novienrl¡re 19

Noviernbre 25

Noticmhre 25

Dir:iembre 0B

Dicierubre 12

Ilicienrb¡e 2 l

LJicierubre 27

X'[óril

Mixc
ljrero 20

Enero 2i>

l\'lavo (Nióvil)

\{avo 03
l\,1¿rr,o 06-(18

I{a1o 24
Junio 24
Jr¡nio 2'1,

Jrrnio 29
Julio 25
Julio 25
.,1lllñ ¿,
Agosio 04

r\gosto 15

Aqosto 15

Septiembre 29

Octubre 18

Dicienbre 0B

Dicienrbre 12

5o. \¡ierres
cle (-uarcstna

San N'ligucl del Río

San ['liguel Yotao

'feococuilco
de \{arcos Pércz
Santa Ana Ya¡cni
San Migucl Aloaparr

Santa {iatarina Ixtepeji

Santa Cata¡ina Lachatao

Santa l{aría Yayesía

Santa Xf ería J altianguis

Ixtlán de.luárez

Sar¡ Ju¿rn Er,algclista
Anaico
Sa:¡ Petiro \.ólox

lotontepec Vilia
de ['lorelo,.
San Pedro v San Pablo
Av¡tla
Tá'raz,,lopan.l.l
Espíriirr Santo
Santa Xlaría .A.iotepec
San Lucas Camotlán

Xlixistián rie la liefouna
San Juan Cotzocón
San Jr¡an X{azatlán
San Pedro Ocotepec
Santiago r\titlán
Salliago lxcuintepec
Sartiago Zacatepec
Santo Dourngo Tepuxtepec

Asuución Cacalotepcc

Santa Nlaría Tepantiali

San lliguei Quetzaltepec

San Lrtcas Camotlán

Santiago Ixcuintepec

Sar¡ta I'laría Tlarhuitoltepec

S:rntiago Zacatepcc

San Miguel
Arcángel
San Migrrel
Arcángel
Virgen de1 Rosario

Octava de Muertos
Coronación de la
Virgen de Aloapam
Sania Catalina
de Aleiandría
Santa Catalina
de Aleiandría
La Prrrísima
Concepción de
María Santísirna
Virgen de
Grradalupe
Santo Tomás
Apóstol
San Juan
Evangelista
Ca¡naval

San Sebastián
NI á¡tir
San Pablo Apóstol
(conversión)
La venida del
Espíritu Santo
Santa Cruz
La Sagrada
Familia
María Auxiliadora
San Juan Bautista
San Juan Bautista
San Pedro Apósto1
Santiago Apóstol
Santiago Apóstoi
Santiago Apóstol
Santo Domingo
de Cuznán
Asunción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Smtísima Virgen
Sm Miguel
Arcángel
San Lucas
Evangelista
T,a Purísima
Concepción de
María Santísima
Virgen de
Guadalupe
Señor de las Peñas
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Mayo 03
Junio 13

Villa Alta
Enero 25
Enero
3er. domingo
Febrero 02
Febrero 04

Junio 24
Junio 24
Junio 24
Junio 24
Junio 29
Julio 25
Julio 25
Agosto 04

Agosto 04

Agosto 15

Agosto 15

Agosto 15

Agosto 24

Septiembre 0B

Octubre 04

Noviembre 24
Noviemb¡e 30

Novienibre 30

Diciemb¡e l2

Diciembre 1.8

3er. Viernes
de Cuaresma

M iahuatl án
Enero 20

Enero 20

Enero 23
Enero 25
Febrero 02
Febrero l5
N{arzo 09

San Pablo Yaganiza
San Miguel Talea de Castro

Santiago Zoochtla
San Baltazar
Yatzachi el Bajo
San Mateo Cajonos
Villa Flidalgo Yalalag

San Juan Juquila Vijanos
San Juan Tabaá
Sm Juan Yaeé
San Juan Yatzona
San Pedro Caionos
Santiago Camotlán
Santiago Lalopa
Santo Domingo RoaYaga

Santo Dorningo Xagacía

San Juan Yaeé

Santa María Yalina

Tanetze de Zaragoza

Sap Bartolomé Zoogocho

San Pablo Yagatiza

San Francisco Cajonos

San Cristóbal Lachirioag
San Andrés Solaga

San Ardrés Yaa

Santa María TenaxcalaPa

San Melchor Betaza

San Ilcle{onso \¡i}la Alta

Sierra Sur

San Sebastián Coatlán

San Sebastián Río Hondo

San ildefonso Amatlán
San Pablo Coatlán
San Simón Aimolongas
Santa María OzolotePec
San Mateo Río Hondo

San Pablo Apóstol
Dulce nor¡bre
de Jesírs
La Candelaria
San Baltazar

Santa Cruz
San Antonio
de Padua
San Juan Bautista
San Jt¡an Bautista
Sm Juan Bautista
San Juan Bautista
San Pedro Apóstol
Santiago Ap6stol
Santiago Apóstol
Santo f)omingo
de Cuzmán
Santo Domingo
de Grrzmán
La Asunción de la
Santisima Virgen
Asrrnción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísima Virgen
San Bartoloné
Apóstol
Virgen de 1os

Remedios
San Francisco
de Asís
San Cristóbal
San Andrés
Apóstol
San Andrés
Apósto1
Yirgen de
Crradalupe
\¡irgen de Ia
Soiedad
Santo Entierro

San Sebastián
lll árt ir
San Sebastián
N{ árti¡
Sa¡r lldefonso
San Pablo Apóstoi
La Candelaria
X'laría Asunción
Seiro¡ de las
siete velas

i5



IrlllSl;\S Y'l]tÁl)l(ll()NtiS O,\X,\Qtr[ÑÁS

Mazo 19
Muzo 19
Mayo 03
Mayo 03
Mayo 0B

Junio 24
Junio 24
Junio 29
Julio 03

.lulio 16

Julio 25
Juiio 25
Julio 26
Agosto 15

Agosto 25
Agosto 0B

Septiembre 10
Septiembre 21

Septiembre 29

Septiembre 3O
Octubre 03

Octubre 04

Octubre 04

Octubre 07
Noviembre
01-02
Noviembre
0l -02
Noviembre 25
Noviembre 30

Diciembre 0B

Diciembre 0B

San José del Peñasco
San José Lachiguiri
Santa Catarina Cuixtla
Santa Cmz Xitla
San Miguel Coatlán

San Juan Mixtepec
San Juan Ozolotepec
San Pedro l\{ixtepec
San Marcial Ozolotepec

Sitio de Xitlapehua

San Cristóbal Amatlán
Santiago Xanica
Sarta Ana
.Monj as

San Luis Amatlán
Santo Domingo Ozolotepec

San Nicolás
San Mateo Río Hordo

San Miguel Suchixtepec

San Jéronimo Coatlán
Nliahuatlán de Porfirio Díaz

San Francisco Logueche

San Francisco Ozolotepec

San José Lachiguiri

Miahuatlán de Porfirio Díaz

San Francisco Logueche
Santa Cala¡ina Cuixtla
San Anclrés Paxtlán

Monjas

San Ilclefonso Amatlán

Santa ]-ucía Miahuatlár
Santo Tomás Tanazulapam

San Francisco Ozolotepec

Mesones Hidalgo
Santa Cruz Ituudujia
San Pedro Amuzgos
San Andrés Cabecera Nueva

San José
San José
Señor de Cuixtla
Santa Cruz
San Miguel Arcán-
gel (aparición)
San Jr¡an Bautista
San Juan Bautista
San Pedro Apóstol
San illarcial
Obispo
La Virgen del
Carmen
San Cristóbal
Santiago Apóstol
Santa Ana
Asunción de Ia
Smtísima Virgen
San Luis Rev
Santo Domingo
de Cuzmán
San Nicolás
San N{ateo Apósto1
y Evangelista
San Miguel
Arcángel
San Jerónir¡o
Aniversario de la
Batalia de
los Nogales
San Francisco
de Asís
San Francisco
de Asís
\¡irgen del Rosario

Fiesta de Muertos

Fiesta de Muertos
Santa Catarina
San Andrés
Apóstol
La Purísima
Concepción de
N{aría Santísima
La Purísi¡na
Concepción de
N{aría Santísima
Santa Lucía
Sauto Tonás
Apóstol
I-as Santas Llagas

San José
Santa Cruz
San Pedro Apóstol
San Agustín
Obispo

Dicienbre
D i cier nbre

4o. Vie¡nes
de Cuaresma

Putl a
Marzo 19
Mayo 03
Junio 29
Agosto 28
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Septiembre OB

Septiembre 14
Octubre
ler. domingo
Noviembre 3

Noviembre 30

Dicielnbre O8

Diciembre 13
Diciembre 15

1er. Viernes
de Crtaresma

Sola de Vega
Enero 23
Mayo 03
Julio 25
Julio 25
Julio 25
Agosto 04

Agosto l0

Agosto 15

Agosto 15

Agosto 17

Septiembre 08

Septiembre 08

Septiembre 0B

Septiembre 29

Octubre 04

Octubre 04

3er. Viernes
de Cuaresma

Yautepec
Febrero O2

Marzo 19
Ab¡il 29
Junio 24
Junio 24
Julio 2ó
Agosto 04

Putla Villa de Cuerrero

Santa Cruz Itunduiia
Constancia del Rosario

Reforma, La

San Andrés Cabecera Nueva

Santa María Zacatepec

Santa Lucía Monteverde
Smta l\{aría Ipalapa

Santa Cruz Itrrndujia

San Ildelonso Sola
Santa Cruz ZenzontePec
Santiago ámoltepec
Santiago Minas
Santiago Textitlán
Santo Domingo Teojomulco

San Lorenzo Texmelucan

Santa I\{aría Sola

Santiago Textitlán

San Jacinto TlacotePec

San Vicente Lachixio

Santa María Lachixio

Santa María Zaniza

Villa Sola de Vega

San Francisco Cahuac.ra

San Francisco Sola

Zapotitlán de1 Río

San Juan Juquiia Mixe

Santa María Quiegolmi
San Pedro Máriir QuiechaPa
San Juan Juquila Mixe
San Juan La Ja¡cia
Santa Ana Tavela
Nejapa de Madero

La natividad de
María Santísirua
Señor del Perclón
Virgen del Rosario

San Martín
de Porres
San Andrés
Apóstol
La Prrrísirna
Concepcióu de
María Santísiua
Santa Lucía
Yirgen María
Santísrrna
La corona
de espinas

San Ildefonso
Santa Cruz
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santiago Apóstol
Santo Domingo
de Crrzmán
San Lorenzo
Diácono Mártir
Asunción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísima Virgen
San Jacinto
Apósto1
La Natividad de
María Santísima
La Natividad de
Nlaría Santísima
La Natividad de
María Santísima
San tr{iguel
Arcángel
San Francisco
de Asís
San Fraucisco
de Asís
Dulce nombre
de Jesús

San Ildefonso y la
Candelaria
San José
San Pedro Mártir
San Juan Bautista
San Juan Bautista
Santa Ana
Santo Domingo
de Gr¡zmán

77



[]ltsl^s Y 1R^l)tC1()NIS ()^X^( .rtiNAs

Agosto 15

Agosio 15

Agosto 15

Agosto 24

Novier¡bre 11

Novier¡bre 25

Noviembre 25

Asunción Tlacolulita

Santa María Ecatepec

Santa María Quiegolmi

San Bartolo Yautepec

San Carlos Yautepec

Santa Catalina Quieri

Santa Catarina Quioquitani

Valles Centrales

Santa N{aría Coyotepec

San Antonio de la Cal
San Sebastián Tutla

San Raymundo Jalpan
Cuilapam de Guerrero
Santa María Del Tule
Santa C¡uz Amilpas
Santa Cmz Xoxocotlán
San Pedro Ixtlahuaca
Oaxaca de Juárez

Cuilapam de Cuerre¡o
Santo Do:ringo Tomaltepec

Santa María Atzonpa

Santa María Del Tule

San Jacinto Amilpas

San Bartolo Coyotepec

San Agrrstín de las Juntas

San Agustín Yatareni

Tlalixtac de Cabrera

Animas Tru.jano

Santa María Del Tule

San Andrés Huayapam

San Andrés Ixtlahuaca

Santa Lucía del Camino
Oaxaca cle Juárez

Asrrnción de Ia
Santísirna Virgen
Asunción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísima \rirgen
San Ba¡tolomé
Apóstol
San Carlos
Bar¡omeo
Santa Catalina
de Alelandría
Santa Catalina
de Alejandría

Centro
Euero 01

Enero 17
Enero 20

Enero 23
Enero 25
Febrero 02
X{ayo O3
Mavo 03
Junio 29
Julio 16

Juiio 25
Agosto 04

Agosto 15

Agosto 15

Agosto 17

Agosto 24

Agosto 28

Agosto 28

Septiembre 29

Octubre
Ier. domingo
Octubre
2o. lunes
Noviembre 30

Noviembre 30

Diciernbre I3
Dicieurbre lB

10/ ()

La Natividad
( oc t ava)
San Antonio Abad
San Sebastián
Mártir
Fiesta Patronal
Santiago Apóstol
I-a Candelaria
La Santa Cruz
I-a Santa C¡trz
San Pedro Apóstol
La Virgen del
Carmen
Santiago Apóstol
Santo Domingo
de Crrzmán
Asunción de la
Santísima Virgen
Asunción de la
Santísima Virgen
San Jacinto
Apóstol
San Bartolomé
Apóstol
San Agustín
Obispo
San Agustii
Obispo
San Miguel
Arcángel
Virgen del Rosario

Fiesta del Á¡bol del
Tule
San Andrés
Apóstol
San Andrés
Apósto1
Santa Lucía Mártir
Virgen de la
Soledad
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Diciembre 23
Móvil

Viernes Santo

Ejutla
Enero 22

Marzo 25

Junio 13

Junio 24
Julio 25
Agosto 28

Septiembre 0B

Septiembre 29

Noviembre 11
Noviembre 1l
Noviembre 30

Diciembre I8

Jueves
de Corpus

E t1a
Ene¡o 06
Enero 25
Enero 25
Mayo 26
Junio 24
Junio 24
Junio 24
Junio 24
Julio 22

Julio 25
Julio 25
Julio 25
Agosto 06

Agosto l0

Agosto 15

Agosto 28

Septiembre 30
Octubre O4

Noviembre 30

Diciembre l2

Diciernbre I8

Ouaca de Juárez
San And¡és Huayapam

Santa Cmz Xoxocotlán

San Vicente Coatlán

Taniche

Pe, I¿

Sm Juan Lachigalla
Yogana
San Agrrstín Amatengo

Ejrrtla de Crespo

San Miguel Ejutla

Sm Martín de 1os Cansecos
San Martín Lachilá
San Andrés Zabache

Compañía, La

Coatecas Altas

Reyes Etla
San Pablo Etla
San Pablo Huitzo
San Felipe Teialapan
San Juan Bautista Atatlahuca
Sm Juan Bautista Guelache
San Juan Bautista Jayacatlán
San Juan del Estado
Magdalena Apasco

Santiago Suchilquitongo
Santiago Tenango
Santiago Tlazoyaltepec
Nazareno Etla

San Lorenzo Cacaotepec

Santa María Peñoles

San Agustín Etla

San Jéronir:ro Sosola
San Francisco Telixtlahuaca

San Andrés Zarrtla

Cuadalirpe Etla

Soledad Etla

Noche de Rábanos
Miércol es
de ceniza
La Pasió¡r
del Seño¡

San Vicente
Diácono
La Anrrnciación
dei Seíror
San Antonio
de Padua
San Juan Bautista
Santiago Apóstol
San Agustín
0bispo
La Natividad de
Mría Santísima
San Miguel
Arcángel
San Martín Obispo
San Martín Obispo
San Andrés
Apóstol
Virgen de la
Soledarl
Corprrs Clrristi

Los Santos Reyes
San Pablo Apóstol
Sau Pablo Apóstol
San Felipe Neri
San Jr¡an Bautista
Sal¡ Juan Bautista
San Juan Bautista
Sau Juau Bautista
Santa María
Magdalena
Santiago Apóstol
Santiago Ap6stol
Santiago Apóstol
La Transfigrrración
del Señor
San Lorenzo Diácono
M ártir
Asunción de la
Santísima Virgen
San Agustín
Obispo
San Jéronimo
San F¡ancisco
de Asís
San Andrés
Após tol
\¡irgen de
Grradalupe
La Virgen
de la Soledad
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Diciembre 21

3er. Viernes
de Crraresna

de Cuaresma

Ocotlán
Enero 06
Enero 15

Febrero (Móvil)
Febre¡o 1B

Febrero 19

X'farzo 19
Abril 29
Mayo 10

Mayo 15
Junio 24
Junio 29
Junio 29
Julio 22

Julio 25
Agosto 15

Agosto 15

Septiembre 10

Septiembre 29

Septiembre 30
Octubre O9

Noviembre l1
Noviembre 25

Diciembre 13
Dicienbre 21

Tlacolula
Enero 20

Enero 25
Mayo 03
Ji¡nio 24
Junio 24
Junio 29
Jrrlio
1er. miércoles
J:l]rto 22

Julio 25
Julio 26
Agosto 04

BO

Santo Tornás il{azaltepec

San Juan del llstaclo

\rilla de Etla

San Baltazar Chichicapan
San X{ariín Tilcaiete

Santa Ana Zcg,ache
Sar Martín Tilcajete

San Anionino
C¿rstillr, \reiasco
San José de1 Progrtso
Sa¡¡ I)eclro Mártir
San Antonino
Castilio \relasco
Ocotlán de N{orclos
San Juan Chilateca
San Pcciro Apóstol
Sai¡ Pedro Taviche
Nfagdalena Ocotlál

Santiago Apóstol
Asunción Ocotlán

San Miguel Tilquiapam

San Nicolás }'axe

San l'liguel Tilquiaparr

San Jérouirro Taviche
San l)iouisio Ocotlán

San Martín Tilcajete
Santa Catarina N{inas

Santa Lucía Ocotián
¡9arto Tomás J¿LIieza

San Scbastián Abasolo

San Pabio Villa cle Mitla
Santa Cruz Papalutla
San Juan Cuelavía
San Jrran Teitipac
San Ped¡o Quiatoni
Teotitlán del Yalle

N{agclalena Teitipac

Santiago N{atat1án
Santa,'\na del Valle
Sarrto l)oruingo Albarradas

Santo Tomás
Apóstol
La Sábana Santa

El Señor de
las Peñas

San Baltazar
El Señor de
Esquipulas
Santa Ana
Milagro de
Sm Martín
Señor de la
Sacristía'
Sm José
Sm Pedro Mártir
Sm Autonio
Obispo
Virgen de Ocotlín
San Juan Bautista
Sán Pedro Apóstol
San Pedro Apóstol
Santa María
Magdalena
Santiago Apósiol
Asunción de la
Smtísima Virgen
Asunción de 1a

Santísima Vigen
San Nicolás
Tolentino
San Migrrel
Arcánge1
San.Iéroniuro
Sm Dionisio
Obispo
San Martín Obispo
Santa Catalina de
Alejandría
Santa Lucía Mártir
Santo Tomas
Apóstol

Sar Sebastián
Mártir
San Pablo Apóstol
La Smta Cruz
San Juan Bautista
Sm Juan Barrtista
Sm Pedro Apóstol
Preciosa Sargre de
C ri sto
Santa María
Magdalena
Santiago Apóstol
Santa Ana
Santo Domingo
de Cuzmán
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Agosto 04

Agosto I0

Agosto 24

Octubre 04

Octubre 09

Octubre 18

Octubre
ler. domingo
Octubre
2o. domingo
Septiernbre O1

Septiembre 08

Septiembre 0B

Septiembre 30
Dicienibre 0B

Diciembre 0B

Diciembre 0B

Zaachila
Enero 06
Enero 21
Enero 25
Febrero 02
Móvil
(Mayo-Junio)
Septiembre O8

Septiernbre 29

Zima¡lán
Enero 15

Enero 2I
Enero 25
M6vi1
(Enero-Febrero)
Abril 20

Mayo 03
Mayo l0
Julia 22

Agosto I0
Agosto 20
Septiembre 0B

Villa Díaz Ordaz

San Lo¡enzo Aibar¡adas

San Bartoloué Quialana

San Francisco Lachigoló

San Dionisio Ocotepec

San Lucas Quiavini

Rojas de Cuauhtémoc

Tlacolula de N{atamoros

Santiago Malatlán

Santa María Cuelacé

Santa María Zoquitlán

San Jé¡onimo Tlacochahuaya
San Juan del Río

San Pedro Totolapan

San Sebastián Teitipac

Trinidad Zaachila
Santa Inés del Monte
San Pablo Cuatro Venados
San Antonio Huitepec
Trinidad Zaachila

Villa de Zaachila

San Miguel Peras

Zimatlán de Alvarez

Santa Inés Yatzeche
Sm Pablo Huixtepec
Smta Ana Tlapacoyan

Santa Inés Yatzeche

Santa Cruz Mixtepec
San Antonino el Alto
Magdalena Mixtepec

Ztmatlán de Alva¡ez
San Bernardo Mixtepec
Ayoquezco de Aldama

Santo Domingo
de Cuzmán
Sa¡r Lorenzo
I)i ácono
San Ilartoloné
Apóstol
San Francisco
de Asís
San Dionisio
Obispo
San Lr¡cas
Evangelista
Virgen del Rosario

Santo Cristo de la
Capilla
Virgeu de los
Reme¡lios
La Natividad de
María Santísima
La Natrvidad de
X{a¡ía Santísirna
San Je¡ónimo
Purísima
Concepción de
María Santísima
Purísima
Concepción de
Ma¡ía Santísima
Purísima
Concepción de
María Santísiura

Santos Reyes
Santa Inés \rirgen
San Pablo Apóstol
La Candelaria
La Santísima
Triridad
La Natividad
de María Santísir¡a
San Miguel
Arcángel

El Dulce Nornbre
de Jesús
Santa Inés Virgen
San Pablo Apóstol
Smta Ana y El Dtrlce
Nombre de Jesús
Santa Inés
del Monte
La Santa Cmz
San Antonino
Sa¡lta I\{aría
l\{agdalena
San Lorenzo
San Bernardo Abad
La Natividad de
María Santísirna
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Septierrbre 29

Octrrbre
ler. domingo
Noviembre 16

Noviembre 25

Sm Miguel Mixtepec

Ciénega cle Zimatlán, La

Santa Gertrudis

Santa Catarina Quimé

San Miguel
Arcángel
Virgen del Rosario

Santa Gertrudis
Magna
Santa Catalina
de Alejandría
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Este iibro se terminó de irrprimir en

enero de ]998 en 1os Talleres Gráfi¿os

Independencia' S.A. de C'V'

Av. IndePendencia nírm' 1309,

Oaxaca, Oaxaca

'liraje: 1 000 ejemPlares
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